
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل- ۵ نْ خَلقََ السَّمَاوَاتِ - ٢٠ اٰیٰاتھَُا - ١۶۶  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١۶أمََّ
رُكُوۡ عَاتھَُا-٧ سُوۡرَةُ النَّمل(مكي)اٰیٰاتھَُا- ٩٣

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-۵ 

 المنزل

مَآءِ مَآءً  ۚ فاَنَبَۡۢ�نۡاَ بهِٖ حَدَإٓ�ِقَ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ وَانَزَۡلَ لـَكُمۡ مِّنَ السَّ امََّنۡ خَلقََ السَّ
ِ  ؕ بلَۡ هُمۡ قوَۡمٌ ٰـهٌ مَّعَ ا�� ذاَتَ بهَجَۡةٍ  ۚ مَا �اَنَ لـَكُمۡ انَۡ تُـنِۢۡ�توُۡا شَجَرَهَا ؕ ءاَلِ

60 يعَّۡدِلوُۡنَ ؕ  

۵ -
 المنزل

60 بھلا کس نے آسمان اور زمین بنائے اور تمہارے لیے آسمان سے 
پانی اتار پھر ہم نے اس سے رونق والے باغ اگائے تمہارا کام نہ تھا

کہ ان کے درخت اگاتے کیا الله تعالیٰ کے ساتھ کوئی اوربھی معبود ہے
بلکہ یہ لوگ کجروی کر رہے ہیں

 

جَعلََ لهَاَ رَوَاِ�َ وَجَعلََ بينََۡ جَعلََ خِللٰهَاَۤ انَهۡرًٰا وَّ امََّنۡ جَعلََ الاۡرَۡضَ قرََارًا وَّ
61 ِ  ؕ بلَۡ اكَۡثرَُهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ ؕ   ٰـهٌ مَّعَ ا�� البۡحَۡرَينِۡ حَاجِزًا  ؕ ءاَلِ

 

61 بھلا زمین کو ٹھہرنے کی جگہ کس نے بنایا اور اس میں ندیاں 
جاری کیں اور زمین کے لنگر بنائے اور دو دریاؤں میں پرده رکھا کیا
الله کے ساتھ کوئی اوربھی معبود ہے بلکہ اکثر ان میں بے سمجھ ہیں



 

ٰـهٌ وۡءَٓ وَيجَۡعلَكُُمۡ خُلفََآءَ الاۡرَۡضِ  ؕ ءاَلِ امََّنۡ يجُِّيبُۡ المُۡضۡطَرَّ اذِاَ دَ�اَهُ وَيكَۡشِفُ السُّ
62 ِ  ؕ قلَيِلاًۡ مَّا تذََكَّرُوۡنَ ؕ   مَّعَ ا��

 

62 بھلا کون ہے جوبے قرار کی دعا قبول کرتا ہے اوربرائی کو دور 
کرتا ہے اور تمہیں زمین میں نائب بناتا ہے کیا الله کے ساتھ کوئی اور

معبود بھی ہے تم بہت ہی کم سمجھتے ہو

 

يحَٰ بُشۡرًۢا بينََۡ يدََىۡ امََّنۡ يهَّۡدِيكُۡمۡ فىِۡ ظُلمُٰتِ البرَِّۡ وَ البۡحَۡرِ وَمنَۡ يرُّۡسِلُ الرِّ
63 ا يشُۡرِكُوۡنَؕ   ُ عَمَّ ِ ؕ تعََٰ� ا�� ٰـهٌ مَّعَ ا�� رَحۡمَتهِٖؕ ءاَلِ

 

63 بھلا کون ہے جو تمہیں جنگل اور دریا کے اندھیروں میں راستہ 
بتاتاہے اور اپنی رحمت سے پہلے کون خوشخبری کی ہوائیں چلاتا ہے
کیا الله کے ساتھ کوئی اور معبود ہے الله ان کے شرک کرنے سے بہت

بلند ہے

 

ٰـهٌ مَّعَ مَآءِ وَالاۡرَۡضِ ؕ ءاَلِ امََّنۡ يبَّدَۡؤُا الخَۡـلقَۡ ثُمَّ يعُِيدُۡهٗ وَمنَۡ يرَّۡزُقُكُمۡ مِّنَ السَّ
64 ِ ؕ قُلۡ هَاتُوۡا برُۡهَانكَُمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ   ا��

 

64 بھلا کون ہے جو از سرِ نو خلقت کو پیدا کرتا ہے پھر اسے دوباره 
بنائے گا اور کون ہے وه جو تمہیں آسمان اور زمین سے روزی دیتا
ہے کیا الله کے ساتھ کوئی اور بھی معبود ہے کہہ دے اپنی دلیل لاؤ

اگر تم سچےہو

 

ُ ؕ وَمَا يشَۡعُرُوۡنَ ايَاَّنَ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ الغۡيَبَۡ الاَِّ ا�� قُلْ لاَّ يعَلۡمَُ منَۡ فىِ السَّ
65 يبُعۡثَوُۡنَ  



 
65 کہہ دے الله کے سوا آسمانوں اور زمین میں کوئی بھی غیب کی بات 
نہیں جانتا اور انہیں اس کی بھی خبر نہیں کہ کب اٹھائے جائیں گے

 ۱ع

66   َبلَۡ هُمۡ مّنِهۡاَ عَمُوۡن  َبلَۡ هُمۡ فىِۡ شَكٍّ مّنِهۡا  ِبلَِ اد�رَكَ �لِمُۡهُمۡ فىِ الاۡخِٰرَة

 ۱ع
66 بلکہ آخرت کے معاملے میں تو ان کی سمجھ گئی گزری ہے بلکہ وه 

اس سے شک میں ہیں بلکہ وه اس سے اندھے ہی ہیں

 67 ابٰآَؤُناَۤ إَ�ِناَّ لمَُخۡرَجُوۡنَ   وَقاَلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡاۤ ءاَذِاَ كُناَّ تُرٰباً وَّ

 
67 اور کافر کہتے ہیں کہ کیا جب ہم اور ہمارے باپ دادا مٹی ہوگئے 

کیا ہم زمین سے نکالے جائیں گے

 68 لينَِۡ   ۤ اسََاطِيرُۡ الاۡوََّ لـَقدَۡ وُ�ِدۡناَ هذَٰا نحَۡنُ وَابٰآَؤُناَ مِنۡ قبَلُۡۙ انِۡ هذَٰاۤ الاَِّ

 
68 اس کا تو ہم سے اور ہمارےپہلے باپ دادا سے وعده ہوتا آیا ہے یہ 

تو صرف پہلوں کی کہانیاں ہیں

 69 قُلۡ سِيرُۡوۡا فىِ الاۡرَۡضِ فاَنظُْرُوۡا كَيفَۡ �اَنَ �اَقبِةَُ المُۡجۡرِمِينَۡ  

 
69 کہہ دے تم زمین میں چل پھر کر دیکھو کہ گناہگاروں کا کیا انجام 

ہوا

 70 ا يمَۡكُرُوۡنَ   مَّ وَلاَ تحَۡزَنۡ �لَيَهِۡمۡ وَلاَ تكَُنۡ فىِۡ ضَيقٍۡ مِّ
 70 اور ان پر غم نہ کر اور ان کے فریب کرنے سے تنگ دل نہ ہو 

 71 وَيقَُوۡلوُۡنَ مَتىٰ هذَٰا الوَۡ�دُۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  



 71 اور کہتے ہیں یہ وعده کب ہوگا اگر تم سچے ہو 

 72 قُلۡ عَٰ�ٓ انَۡ يكَُّوۡنَ رَدِفَ لـَكُمۡ بعَۡضُ الذَِّىۡ تسَۡتعَجِۡلوُۡنَ  

 
72 کہہ دے شاید بعض وه چیزیں جن کی تم جلدی کرتے ہو تمہاری پیٹھ 

کے پیچھے آلگی ہوں

 73 وَانَِّ رَبكََّ لذَُوۡ فضَۡلٍ �ََ� الناَّسِ وَلكِٰنَّ اكَۡثرََهُمۡ لاَ يشَۡكُرُوۡنَ  

 
73 اور بے شک تیرا رب تو لوگوں پر فضل کرتا ہے لیکن ان میں سے 

اکثر شکر نہیں کرتے

 74 وَانَِّ رَبكََّ ليَـَعلۡمَُ مَا تُكِنُّ صُدُوۡرُهُمۡ وَمَا يعُلۡنِوُۡنَ  

 
74 اور بے شک تیرا رب جانتا ہے جو ان کے دلوں میں پوشیده ہے اور 

جو وه ظاہر کرتے ہیں

 75 مَآءِ وَالاۡرَۡضِ الاَِّ فىِۡ كِتبٍٰ مّبُينٍِۡ   وَمَا مِنۡ �إَٓ�ِبةٍَ فىِ السَّ

 
75 اور آسمان اور زمین میں ایسی کوئی پوشیده بات نہیں جو روشن 

کتاب میں نہ ہو

 76 ۤ اسِۡرَآءِيلَۡ اكَۡثرََ الذَِّىۡ هُمۡ فيِهِۡ يخَۡتلَفُِوۡنَ   انَِّ هذَٰا القُۡرۡانَٰ يقَُصُّ �َٰ� بنىَِۡ

 
76 بے شک یہ قرآن بنی اسرائیل پر اکثر ان باتوں کو ظاہر کرتا ہے جن 

میں وه اختلاف کرتے ہیں

 77 رَحۡمَةٌ للِّمُۡؤۡمنِِينَۡ   وَانِهَّٗ لهَُدًى وَّ
 77 اور بے شک وه ایمانداروں کے لیے ہدایت اور رحمت ہے 



 78 انَِّ رَبكََّ يقَِۡ�ۡ بَ�نۡهَُمۡ بحُِكۡمِهٖ ۚ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ العۡلَيِمُۡ ۙ ۚ  

 
78 بے شک تیرا رب ان کے درمیان اپنے حکم سے فیصلہ کرے گا اور 

وه غالب علم والا ہے

 79 ِ ؕ انِكََّ �ََ� الحَۡـقِّ المُۡبينِِۡ   فتَوََ�لَّۡ �ََ� ا��
 79 سو الله پر بھروسہ کر بے شک تو صریح حق پر ہے 

 80 مَّ الدُّ�آَءَ اذِاَ وَلوَّۡا مُدۡبرِِينَۡ   انِكََّ لاَ تُسۡمِعُ المَۡوٰۡ� وَلاَ تُسۡمِعُ الصُّ

 
80 البتہ تو مردوں کو نہیں سنا سکتا اور نہ بہروں کو اپنی پکارسنا سکتا 

ہے جب وه پیٹھ پھیر کر لوٹیں

 

وَمَاۤ انَتَۡ بِهدِٰى العُۡۡ�ِ عنَۡ ضَللٰتَهِِمۡ ؕ انِۡ تُسۡمِعُ الاَِّ منَۡ يؤُّۡمِنُ باِيٰٰ�نِاَ فهَُمۡ
81 مُّسۡلمُِوۡنَ  

 

81 اور نہ تو اندھوں کو ان کی گمراہی دور کر کے ہدایت کر سکتا ہے 
تو ان ہی کو سنا سکتا ہے جو ہماری آیتوں پر ایمان لائیں سو وہی مان

بھی لیتے ہیں

 ۲ع

وَ اذِاَ وَقعََ القۡوَۡلُ �لَيَهِۡمۡ اخَۡرَجۡناَ لهَُمۡ دآَبةًَّ مِّنَ الاۡرَۡضِ تُ�لَمُِّهُمۡۙ انََّ الناَّسَ �اَنوُۡا
82   َباِيٰٰ�نِاَ لاَ يوُۡقنِوُۡن

 ۲ع

82 اور جب ان پر وعده پورا ہوگا تو ہم ان کے لیے زمین سے ایک 
جانور نکالیں گے جو ان سے باتیں کرے گا کہ لوگ ہماری آیتوں پر

یقین نہیں لاتے تھے



 83 بُ باِيٰٰ�نِاَ فهَُمۡ يوُۡزعَُوۡنَ   نۡ يكَُّذِّ مَّ وَ يوَۡمَ نحَۡشُرُ مِنۡ �لُِّ امَُّةٍ فوَۡجًا مِّ

 

83 اورجس دن ہم ہر امت میں سے ایک گروه ان لوگوں کا جمع کریں 
گے جو ہماری آیتوں کو جھٹلاتے تھے پھر ان کی جماعت بندی ہو گی

 

84 بتۡمُۡ باِيٰتىِٰۡ وَلمَۡ تُحِيطُۡوۡا بِهاَ �لِمًۡا امََّاذاَ كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ   ٓ اذِاَ جَآءُوۡ قاَلَ اكََذَّ حَتى�

 

84 یہاں تک کہ جب سب حاضر ہوں گے کہے گا کیا تم نے میری آیتوں 
کو جھٹلایا تھا حالانکہ تم انہیں سمجھے بھی نہ تھے یا کیا کرتے رہے

ہو

 85 وَوَقعََ القۡوَۡلُ �لَيَهِۡمۡ بِمَا ظَلمَُوۡا فهَُمۡ لاَ ينَطِۡقُوۡنَ  

 
85 اور ان کے ظلم سے ان پر الزام قائم ہو جائے گا پھر وه بول بھی نہ 

سکیں گے

 

الَمَۡ يرََوۡا انَاَّ جَعلَنۡاَ اليَّلَۡ لِ�سَۡكُنوُۡا فيِهِۡ وَالنهَّاَرَ مُبصِۡرًا  ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰتٍٰ لـِّقوَۡمٍ
86 يؤُّۡمنِوُۡنَ  

 

86 کیا نہیں دیکھتے کہ ہم نے رات بنائی تاکہ اس میں چین حاصل کریں 
اور دیکھنے کو دن بنایا البتہ اس میں ان لوگوں کے لیے نشانیاں ہیں

جو ایمان لاتے ہیں



 

ؕ ُ مٰوتِٰ وَمنَۡ فىِ الاۡرَۡضِ الاَِّ منَۡ شَآءَ ا�� وۡرِ ففََزِعَ منَۡ فىِۡ السَّ وَيوَۡمَ ينُفَۡخُ فىِۡ الصُّ
87 وَ�لٌُّ اتَوَۡهُ دخِٰرِينَۡ  

 

87 اور جس دن صور پھونکا جائے گا تو جوکوئی آسمان میں ہے اور 
جو کوئی زمین میں ہے سب ہی گھبرائیں گے مگر جسے الله چاہے

اور سب اس کے پاس عاجز ہو کر چلے آئیں گے

 

ِ الذَِّىۡۤ اتَۡقنََ �لَُّ حَابِ ؕ صُنعَۡ ا�� ِ�َ تمَُرُّ مرََّ السَّ وَترََى الجِۡباَلَ تحَۡسَبهُاَ جَامِدَةً وَّ
88 ءٍ ؕ انِهَّٗ خَبيرٌِۡۢ بِمَا تفَۡعلَوُۡنَ   ۡ�َ

 

88 اور تو جو پہاڑوں کو جمے ہوئے دیکھ رہا ہے یہ تو بادلوں کی 
طرح اڑتے پھریں گے اس الله کی کاریگری سے جس نے ہر چیز کو

مضبوط بنا رکھا ہے اسے خبر ہے جو تم کرتے ہو

 89 منَۡ جَآءَ باِلحَۡسَنةَِ فلَهَٗ خَيرٌۡ مّنِهۡاَ ۚ وَهُمۡ مِّنۡ فزََعٍ يوَّۡمَ�ِٕذٍ امٰنِوُۡنَ  

 
89 جو نیکی لائے گا سواسے اس سے بہتر بدلہ ملے گا اور وه اس دن 

کی گھبراہٹ سے بھی امن میں ہوں گے

 

�ِّئةَِ فكَُبتَّۡ وُجُوۡهُهُمۡ فىِ الناَّرِؕ هَلۡ تُجۡزَوۡنَ الاَِّ مَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ  وَمنَۡ جَآءَ باِلسَّ
90

 
90 اور جو برائی لائے گا سو ان کے منہ آگ میں اوندھے ڈالے جائیں 

گے تمہیں وہی بدلہ مل رہا ہے جو تم کرتے تھے



 

امُِرۡتُ انَۡ ءٍ  وَّ مَهاَ وَلهَٗ �لُُّ َ�ۡ انِمََّاۤ امُِرۡتُ انَۡ اعَۡبدَُ رَبَّ هذِٰهِ البۡلَدَۡةِ الذَِّىۡ حَرَّ
91   ۙ اكَُوۡنَ مِنَ المُۡسۡلمِِينَۡ

 

91 مجھے تو یہی حکم دیا گیا ہے کہ اس شہر کے مالک کی بندگی 
کروں جس نے اسے عزت دی ہے اور ہر ایک چیز اسی کی ہے اور

مجھے حکم دیا گیا ہے کہ میں فرمانبرداروں میں رہوں

 

وَانَۡ اتَلۡوَُا القُۡرۡانَٰ ۚ فمََنِ اهۡتدَىٰ فاَِنمََّا يهَۡتدَِىۡ لنِفَۡسِهٖ ۚ وَمنَۡ ضَلَّ فقَُلۡ انِمََّاۤ انَاَ
92 مِنَ المُۡنذِۡرِينَۡ  

 

92 اور یہ بھی کہ قرآن سنا دوں پھر جو کوئی راه پر آ گیا تو وه اپنے 
بھلے کو راه پر آتا ہے اور جو گمراه ہوا تو کہہ دو میں تو صرف

ڈرانے والوں میں سے ہوں

93  ۳ع   َا تعَۡمَلوُۡن يكُۡمۡ ايٰتٰهِٖ فتَعَرِۡفُوۡنهَاَ  ؕ وَمَا رَبكَُّ بغِاَفلٍِ عَمَّ ِ سَيرُِ وَقُلِ الحَۡمۡدُ ِ��

  ۳ع

93 اور کہہ دو سب تعریف الله کے لیے ہےتمہیں عنقریب اپنی نشانیاں 
دکھا دے گا پھرانہیں پہچان لو گے اور تیرا رب اس سے بے خبر نہیں

جو تم کرتے ہو
رُكُوۡ عَاتھَُا-٩ سُوۡرَةُ القصََص(مكي)اٰیٰاتھَُا- ٨ ٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 طٰسٓمٓ  
 1 طسمۤ 



 2 تلِكَۡ ايٰتُٰ الـۡكِتبِٰ المُۡبينِِۡ  
 2 یہ روشن کتاب کی آیتیں ہیں 

 3 نـَتلۡوُۡا �لَيَكَۡ مِنۡ نبَّاَِ مُوٰۡ� وَفرِۡعوَۡنَ باِلحَۡـقِّ لقِوَۡمٍ يؤُّۡمنِوُۡنَ  

 
3 ہم تجھے ایمان داروں کے فائدے کے لیے موسیٰ اور فرعون کا کچھ 

صحیح حال سناتے ہیں

 

انَِّ فرِۡعوَۡنَ �لاََ فىِ الاۡرَۡضِ وَجَعلََ اهَۡلهَاَ شِيـَعاً يسَّۡتضَۡعِفُ طَإٓ�ِفَةً مّنِهُۡمۡ يذَُبحُِّ
4 ابَنۡآَءهَُمۡ وَيسَۡتَۡ�ٖ نِسَآءهَُمۡ  ؕ انِهَّٗ �اَنَ مِنَ المُۡفۡسِدِينَۡ  

 

4 بے شک فرعون زمین پر سرکش ہو گیا تھا اور وہاں کے لوگوں کے 
کئی گروه کر دیئے تھے ان میں سے ایک گروه کو کمزور کر رکھا

تھا ان کے لڑکوں کو قتل کرتا تھا اور ان کی لڑکیوں کو زنده رکھتا تھا
بے شک وه مفسدوں میں سے تھا

 

نجَۡعلَهَُمُ ةً وَّ مَّ وَنرُِيدُۡ انَۡ نمَُّنَّ �ََ� الذَِّينَۡ اسۡتضُۡعفُِوۡا فىِ الاۡرَۡضِ وَنجَۡعلَهَُمۡ إَ�ِ
5   ۙ الوۡرِٰثينَِۡ

 
5 اور ہم چاہتے تھے کہ ان پر احسان کریں جو ملک میں کمزور کیے 

گئے تھے اورانہیں سردار بنا دیں اور انہیں وارث کریں

 

وَنمَُكِّنَ لهَُمۡ فىِ الاۡرَۡضِ وَنرُِىَ فرِۡعوَۡنَ وَهَامنَٰ وَجُنوُۡدهَُمَا منِهُۡمۡ مَّا �اَنوُۡا
6 يحَۡذَرُوۡنَ  



 
6 اور انہیں ملک پر قابض کریں اور فرعون ہامان اور ان کے 

لشکروں کو وه چیز دکھا دیں جس کا وه خطر کرتے تھے

 

وَاوَۡحَ�نۡاَۤ الىِٰٓ امُِّ مُوٰۡ�ٓ انَۡ ارَۡضِعِيهِۡ ۚ فاَِذاَ خِفۡتِ �لَيَهِۡ فاََ لقِۡيهِۡ فىِ اليۡمَِّ وَلاَ تخََافىِۡ وَلاَ
7 تحَۡزَنىِۚۡ انِاَّ رَآدّوُۡهُ الِيَكِۡ وَجعٰلِوُۡهُ مِنَ المُۡرۡسَلينَِۡ  

 

7 اور ہم نے موسیٰ کی ماں کو حکم بھیجا کہ اسے دودھ پلا پھر جب 
تجھے اس کا خوف ہو تو اسے دریا میں ڈال دے اور کچھ خوف اور
غم نہ کر بے شک ہم اسے تیرے پاس واپس پہنچا دیں گے اور اسے

رسولوں میں سے بنانے والے ہیں

 

حَزَناً   ؕ انَِّ فرِۡعوَۡنَ وَهَامنَٰ وَجُنوُۡدهَُمَا ا وَّ فاَلتۡقَطََهٗۤ الُٰ فرِۡعوَۡنَ لِيكَُوۡنَ لهَُمۡ �دَُوًّ
8 ينَۡ   �اَنوُۡا خٰطِ�ٕـِ

 

8 پھر اسے فرعون کے گھر والو ں نے اٹھا لیا تاکہ بالآخر وه ان کا 
دشمن اور غم کا باعث بنے بے شک فرعون اور ہامان اور ان کے

لشکر خطا کار تھے

 

ۡ وَلكََ  ؕ لاَ تقَۡتلُوُۡهُ  ۖ  عَٰ�ٓ انَۡ يـَّنفۡعَنَاَۤ اوَۡ تُ �ينٍَۡ لىِّ وَقاَلتَِ امۡرَاتَُ فرِۡعوَۡنَ قُرَّ
9 هُمۡ لاَ يشَۡعُرُوۡنَ   نـَتخَِّذَهٗ وَلدًَا وَّ

 

9 اور فرعون کی عورت نے کہا یہ تو میرے اور تیرے لیے آنکھوں 
کی ٹھنڈک ہے اسے قتل نہ کرو شاید ہمارے کام آئے یا ہم اسے بیٹا

بنالیں اور انہیں کچھ خبر نہ تھی



 

بطَۡناَ �َٰ� قلَبۡهِاَ وَاصَۡبحََ فُؤَادُ امُِّ مُوٰۡ� فرِٰ�اً  ؕ انِۡ �اَدتَۡ لـَ�بُدِۡىۡ بهِٖ لوَۡلاَۤ انَۡ رَّ
10 لتِكَُوۡنَ مِنَ المُۡؤۡمنِِينَۡ  

 

10 ٰکی ماں کا دل بے قرار ہو گیا قریب تھی کہ  اور صبح کو موسی 
بے قراری ظاہر کر دے اگر ہم اس کے دل کو صبر نہ دیتے تاکہ اسے

ہمارے وعدے کا یقین رہے

 11 هُمۡ لاَ يشَۡعُرُوۡنَۙ   يهِۡ  فبَصَُرَتۡ بهِٖ عنَۡ جُنبٍُ وَّ وَقاَلتَۡ لاِخُۡتهِٖ قُصِّ

 
11 اور اس کی بہن سے کہا اس کے پیچھے چلی جا پھر اسے اجنبی ہو 

کر دیکھتی رہی اور انہیں خبر نہ ہوئی

 

مۡناَ �لَيَهِۡ المَۡرَاضِعَ مِنۡ قبَلُۡ فقَاَلتَۡ هَلۡ ادَُلـُّكُمۡ �َٰ�ٓ اهَۡلِ بيَتٍۡ يكَّۡفُلوُۡنهَٗ وَحَرَّ
12 لـَكُمۡ وَهُمۡ لهَٗ نصِٰحُوۡنَ  

 

12 اور ہم نے پہلے سے اس پر دائیوں کا دودھ حرام کر دیا تھا پھر 
بولی میں تمہیں ایسے گھر والے بتاؤں جو اس کی تمہارے لیے

پرورش کریں اور وه اس کے خیر خواه ہوں

أربع  ۴ع

ٰـكِنَّ ل ِ حَقٌّ وَّ فرََددَۡنهُٰ الىِٰٓ امُِّهٖ َ�ۡ تقَرََّ �َ�نُۡهاَ وَلاَ تحَۡزَنَ وَلتِعَلۡمََ انََّ وَ�دَۡ ا��
13   َاكَۡثرََهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡن

أربع  ۴ع

13 پھر ہم نے اسے اس کی ماں کے پا س پہنچا دیا تاکہ ا س کی آنکھیں 
ٹھنڈی رہیں اور غمگین نہ ہو اور جان لے کہ الله کا وعده سچا ہے

لیکن اکثر آدمی نہیں جانتے



 14 �لِمًۡا  ؕ وَكَذلٰكَِ نجَۡزِى المُۡحۡسِنِينَۡ   هٗ وَاسۡتوَىٰٓ اتَٰ�نۡهُٰ حُكۡمًا وَّ ا بلَغََ اشَُدَّ وَلمََّ

 
14 اور جب اپنی جوانی کو پہنچا اور پورا توانا ہوا تو ہم نے اسے 

حکمت اور علم دیا اور ہم نیکوں کو اسی طرح بدلہ دیا کرتے ہیں

 

وَدخََلَ المَۡدِينۡةََ �َٰ� حِينِۡ غفَۡلةٍَ مِّنۡ اهَۡلهِاَ فوََجَدَ فيِهۡاَ رَجُلينَِۡ يقَۡ�تَلِن ِٰ هذَٰا
هٖۙ هٖ ۚ فاَسۡتغَاَثهَُ الذَِّىۡ مِنۡ شِيعۡتَهِٖ �ََ� الذَِّىۡ مِنۡ �دَُوِّ مِنۡ شِيعۡتَهِٖ وَهذَٰا مِنۡ �دَُوِّ

يطٰۡنِ  ؕ انِهَّٗ �دَُوٌّ مّضُِلٌّ فوََكَزَهٗ مُوٰۡ� فقََٰ� �لَيَهِۡ   قاَلَ هذَٰا مِنۡ عَمَلِ الشَّ
15 مّبُينٌِۡ  

 

15 اور شہر میں لوگوں کی بے خبری کے وقت داخل ہوا پھر وہاں دو 
شخصوں کو لڑتے ہوئے پایا یہ ایک اس کی جماعت کا تھااوریہ

دوسرا اس کے دشمنوں میں سے تھا پھر اس نے جو اس کی جماعت
کا تھا اپنے دشمن پر اس سے مدد چاہی تب موسیٰ نے اس پر مکا مارا

پس اس کا کام تمام کر دیا کہا یہ تو شیطانی حرکت ہے بے شک وه
کھلا دشمن اور گمراه کرنے والا ہے

 16 حِيمُۡ   ۡ ظَلمَۡتُ نفَِۡ�ۡ فاَغۡفِرۡ لىِۡ فغَفَرََ لهَٗ ؕ انِهَّٗ هُوَ الغۡفَُوۡرُ الرَّ قاَلَ رَبِّ انىِِّ

 

16 کہا اے میرے رب! بے شک میں نے اپنی جان پر ظلم کیا سو 
مجھے بخش دے پھر اسے بخش دیا بے شک وه بخشنے والا مہربان

ہے

 17 قاَلَ رَبِّ بِمَاۤ انَعۡمَۡتَ �ََ�َّ فلَنَۡ اكَُوۡنَ ظَهِيرۡاً للِّمُۡجۡرِمِينَۡ  



 
17 کہا اے میرے رب! جیسا تو نے مجھ پر فضل کیا ہے پھر میں 

گناہگاروں کا کبھی مددگار نہیں ہوں گا

 

فاَصَۡبحََ فىِ المَۡدِينۡةَِ خَإٓ�ِفاً يترََّقََّبُ فاَِذاَ الذَِّى اسۡتـَنصَۡرَهٗ باِلاۡمَۡسِ يسَۡتصَۡرِخُهٗ  ؕ
18 قاَلَ لهَٗ مُوٰۡ�ٓ انِكََّ لـَغوَِىٌّ مّبُينٌِۡ  

 

18 پھر شہر میں ڈرتا انتظار کرتا ہوا صبح کو گیا پھر وہی شخص جس 
نے کل اس سے مدد مانگی تھی اسے پکار رہا ہے موسیٰ نے اس سے

کہا کہ بے شک تو صریح گمراه ہے

 

اۤ انَۡ ارََادَ انَۡ يبَّطِۡشَ باِلذَِّىۡ هُوَ �دَُوٌّ لهَُّمَا ۙ قاَلَ يمُٰوٰۡ�ٓ اَ تُرِيدُۡ انَۡ تقَۡتلُنىَِۡ فلَمََّ
ۤ انَۡ تكَُوۡنَ جَباَّرًا فىِ الاۡرَۡضِ وَمَا تُرِيدُۡ كَمَا قتَلَتَۡ نفَۡسًاۢ باِلاۡمَۡسِ  ۖ  انِۡ تُرِيدُۡ الاَِّ

19 انَۡ تكَُوۡنَ مِنَ المُۡصۡلحِِينَۡ  

 

19 پھر جب اراده کیا کہ اس پر ہاتھ ڈالے جو ان دونوں کا دشمن تھا کہا 
اے موسیٰ! کیا تو چاہتا ہے کہ مجھے مار ڈالے جیسا تو نے کل ایک

آدمی کو مار ڈالا ہے تو یہی چاہتا ہے کہ ملک میں زبردستی کرتا
پھرے اور تو نہیں چاہتا کہ اصلاح کرنے والوں میں سے ہو

 

وَجَآءَ رَجُلٌ مِّنۡ اقَصَۡا المَۡدِينۡةَِ يس�َٰۡ قاَلَ يمُٰوٰۡ�ٓ انَِّ المَۡلاََ ياَتۡمَِرُوۡنَ بكَِ
20 ۡ لـَكَ مِنَ الن�صِحِينَۡ   لِيـَقۡتلُوُۡكَ فاَخۡرُجۡ انىِِّ

 

20 اور شہر کے پرلے سرے سے ایک آدمی دوڑتا ہوا آیا کہا اے 
موسیٰ! دریا والے ترے متعلق مشوره کرتے ہیں کہ تجھ کو مار ڈالیں

سو نکل بے شک میں تیرا بھلا چاہنے والا ہوں



21  ۵ع    لمِِينَۡ نىِۡ مِنَ القۡوَۡمِ الظ� فخََرَجَ منِهۡاَ خَإٓ�ِفاً يترََّقََّبُ  قاَلَ رَبِّ نجَِّ

  ۵ع
21 پھر وہاں سے ڈرتا انتظار کرتا ہوا نکلا کہا اے میرے رب! مجھے 

ظالم قوم سے بچا لے

 22 ِ�يلِۡ   ۤۡ انَۡ يهَّۡدِينىَِۡ سَوَآءَ السَّ هَ تلِقۡآَءَ مَدۡينََ قاَلَ عَٰ� رَبىِّ ا توََجَّ وَلـَمَّ

 
22 اور جب مدین کی طرف رخ کیا تو کہا امید ہے کہ میرا رب مجھے 

سیدھا راستہ بتا دے گا

 

ا وَرَدَ مَآءَ مَدۡينََ وَجَدَ �لَيَهِۡ امَُّةً مِّنَ الناَّسِ يسَۡقُوۡن َ وَوَجَدَ مِنۡ دُوۡنِهِمُ وَلـَمَّ
�آَءُ ؄ وَابَُوۡناَ امۡرَاتَينَِۡ تذَُوۡدنِٰ  ۚ قاَلَ مَا خَطۡبكُُمَا  ؕ قاَلـَتاَ لاَ نسَِۡ�ۡ حَتى� يصُۡدِرَ الرِّ

23 شَيخٌۡ كبَيرٌِۡ  

 

23 اور جب مدین کے پانی پر پہنچا وہاں لوگوں کی ایک جماعت کو 
پانی پلاتے ہوئے پایا اور ان سے ورے دو عورتوں کو پایا جو اپنے

جانور روکے ہوئے کھڑی تھیں کہا تمہارا کیا حال ہے بولیں جب تک
چرواہے نہیں ہٹ جاتے ہم نہیں پلاتیں اور ہمارا باپ بوڑھابڑی عمر کا

ہے

 24 ۡ لمَِاۤ انَزَۡلتَۡ الىََِّ مِنۡ خَيرٍۡ فقَيرٌِۡ   لِّ فقَاَلَ رَبِّ انىِِّ ٓ الىَِ الظِّ فسََٰ� لهَُمَا ثُمَّ توََلى�

 

24 پھر ان کے جانوروں کو پانی پلا دیا پھر سایہ کی طرف ہٹ کر آیا 
کہ اے میرے رب تو میری طرف جو اچھی چیز اتارے میں اس کا

محتاج ہوں



 

فجََآءتَۡهُ احِۡدٰ�ُ�مَا تمَِۡ�ۡ �ََ� اسۡتحِۡيآَءٍ  قاَلتَۡ انَِّ ابىَِۡ يدَۡعُوۡكَ لِيجَۡزِيكََ اجَۡرَ مَا
ا جَآءهَٗ وَقصََّ �لَيَهِۡ القۡصََصَ ۙ قاَلَ لاَ تخََفۡ  نجََوۡتَ مِنَ سَقَيتَۡ لـَناَ  ؕ فلَمََّ

25 لمِِينَۡ   القۡوَۡمِ الظ�

 

25 پھر ان دونوں میں سے ایک اس کے پاس شرم سے چلتی ہوئی آئی 
کہا میرے باپ نے تمہیں بلایا ہے کہ تمہیں پلائی کی اجرت دے پھر

جب اس کے پاس پہنچا اور اس کے تمام حال بیان کیا کہا خوف نہ کر
تواس بے انصاف قوم سے بچ آیا ہے

 26 قاَلتَۡ احِۡدٰ�ُ�مَا ياٰۤبَتَِ اسْتاَجِْرۡهُ  انَِّ خَيرَۡ منَِ اسۡتـَاجَْرۡتَ القۡوَِىُّ الاۡمَِينُۡ  

 
26 ان دونوں میں سے ایک بولی اے باپ! اسے نوکر رکھ لے بے شک 
بہتر نوکر جسے تو رکھنا چاہے وه ہے جو زور آوار امانت دار ہو

 

ۤۡ ارُِيدُۡ انَۡ انُكِۡحَكَ احِۡدَى ابۡ�تىَََّ هتٰينَِۡ �َٰ�ٓ انَۡ تاَجُۡرَنىِۡ ثمَٰنىَِ حِجَجٍ ۚ فاَِنۡ قاَلَ انىِِّ
ُ مِنَ اتَۡمَمۡتَ عَشۡرًا فمَِنۡ عِندِۡكَ ۚ وَمَاۤ ارُِيدُۡ انَۡ اشَُقَّ �لَيَكَۡ ؕ سَتجَِدُنىِۤۡ انِۡ شَآءَ ا��

27 لحِِينَۡ   الص�

 

27 کہا میں چاہتاہوں کہ اپنی ان دونوں بیٹیوں میں سے ایک کا تجھ سے 
نکاح کر دوں اس شرط پر کہ تو آٹھ برس تک میری نوکری کرے پھر
اگر تو دس پورے کر دے تو تیری طرف سے احسان ہے او رمیں نہیں
چاہتا کہ تجھے تکلیف میں ڈالوں اگر الله نے چاہا تو مجھے نیک بختوں

سے پائے گا



 ۶ع

ُ �َٰ� مَا قاَلَ ذٰ لكَِ بَ�نىِۡۡ وَبَ�نۡكََ  ؕ ايَمََّا الاۡجََلينَِۡ قضََيتُۡ فلاََ �دُۡوَانَ �لَـَىَّ  ؕ وَا��
28   ٌۡنقَُوۡلُ وَكِيل

 ۶ع

28 کہا میرے او رتیرے درمیان یہ وعده ہو چکا ان دونو ں مدتوں میں 
سے جونسی پوری کر دوں تو مجھ پر زیادتی نہ ہو اور الله ہمارے قول

پر گواه ہے

 

وۡرِ ناَرًا ۚ قاَلَ لاِهَۡلهِِ ا قَٰ� مُوَۡ� الاۡجََلَ وَسَارَ باِهَۡلهِٖۤ انٰسََ مِنۡ جَانِبِ الطُّ فلَمََّ
ۤ اتِٰيكُۡمۡ مّنِهۡاَ بِخَبرٍَ اوَۡ جَذۡوَةٍ مِّنَ الناَّرِ لعَلَكَُّمۡ ۡ ۤۡ انٰسَۡتُ ناَرًا  لعََّّ�ِ امۡكُثوُۡاۤ انىِِّ

29 تصَۡطَلوُۡنَ  

 

29 پھر جب موسیٰ وه مدت پوری کر چکا اور اپنے گھر والوں کو لے 
کر چلا کوهِ طور کی طرف سے ایک آگ دیکھی اپنے گھر والوں سے

کہا ٹھیرو میں نے ایک آگ دیکھی ہے شاید تمہارے پاس وہا ں کی
کچھ خبر یا آگ کا انگاره لے آؤں تاکہ تم سینکو

 

جَرَةِ انَۡ اۤ اتَٰ�هاَ نوُۡدِىَ مِنۡ شَاِ�ِٔ الوَۡادِ الاۡيَمَۡنِ فىِ البۡقُۡعةَِ المُۡبرَٰكَةِ مِنَ الشَّ فلَمََّ
30 ُ رَبُّ العۡلٰمَِينَۡ ۙ   ۤۡ انَاَ ا�� ي�مُوٰۡ�ٓ انىِِّ

 

30 پھر جب اس کے پاس پہنچا تو میدان کے داہنے کنارے سے برکت 
والی جگہ میں ایک درخت سے آواز آئی کہ اے موسیٰ! میں الله جہان

کا رب ہوں



 

َ لمَۡ يعُقَّبِۡ  ؕ يمُٰوٰۡ�ٓ ا لى� مُدۡبرًِا وَّ ا رَاهَٰا تهَۡتزَُّ �اَنَهَّاَ جَآنٌّ وَّ وَانَۡ اَ لقِۡ عصََاكَ  ؕ فلَمََّ
31 قبۡلِۡ وَلاَ تخََفۡ  انِكََّ مِنَ الاۡمٰنِِينَۡ  

 

31 اور یہ کہ اپنی لاٹھی ڈال دے پھر جب اسے دیکھا کہ سانپ کی طرح 
لہرا رہا ہے تو منہ پھیر کر الٹا بھاگا اور پیچھے مڑ کر نہ دیکھا اے

موسیٰ! سامنے آ اور ڈر نہیں بے شک تو امن والوں سے ہے

 

اضۡمُمۡ الِيَكَۡ جَناَحَكَ مِنَ اسُۡلكُۡ يدََكَ فىِۡ جَ�بۡكَِ تخَۡرُجۡ بيَضَۡآءَ مِنۡ �يرَِۡ سُوۡءٍٓ وَّ
بكَِّ الىِٰ فرِۡعوَۡنَ وَمَلإَ۟�ِهٖؕ انِهَُّمۡ �اَنوُۡا قوَۡماً فسِٰقينَِۡ    هۡبِ  فذَنِٰكَ برُۡهَاننِٰ مِنۡ رَّ الرَّ

32

 

32 اپنے گریبان میں اپنا ہاتھ ڈال وه بغیر کسی عیب کے چمکتا ہوا نکلے 
گا اور رفع خوف کے لیے اپنا بازو اپنی طرف ملا سو تیرے رب کی
طرف سے فرعون اور اس کے سرداروں کے لیے یہ دو سندیں ہیں

بے شک وه نافرمان لوگ ہیں

 33 ۡ قتَلَتُۡ منِهُۡمۡ نفَۡسًا فاَخََافُ انَۡ يقَّۡتلُوُۡنِ   قاَلَ رَبِّ انىِِّ

 
33 کہا اے میرے رب! میں نے ان کے ایک آدمی کو قتل کیا ہے پس 

میں ڈرتا ہوں کہ مجھے مارڈ الیں گے

 

ۤۡ اخََافُ انَۡ ٓ  انىِِّ قُنىِۡ ۡ لسَِاناً فاَرَۡسِلهُۡ مَِ�َ رِدۡاً يصَُّدِّ وَاَِ�ۡ هرُٰوۡنُ هُوَ افَصَۡحُ مِنىِّ
34 بُوۡنِ   يكَُّذِّ

34 اور میرے بھائی ہارون کی زبان مجھ سے زیاه روان ہے اسے 
میرے ساتھ مددگار بنا کر بھیج کہ میری تصدیق کرےکیونکہ میں ڈرتا



ہوں کہ وه مجھے جھٹلائیں گے 

 

قاَلَ سَنشَُدُّ عضَُدَكَ باِخَِيكَۡ وَنجَۡعلَُ لـَكُمَا سُلطٰۡناً فلاََ يصَِلوُۡنَ الِيَكُۡمَا   ۛ  ۚ باِيٰٰ�نِاَۤ   ۛ  ۚ
35 انَـۡتُمَا وَمنَِ اتبَّعَكَُمَا الغۡلٰبِوُۡنَ  

 

35 فرمایا ہم تیرے بازو کو تیرے بھائی سے مضبوط کر دیں گے اور 
تمہیں غلبہ دیں گے پھر وه تم تک پہنچ نہیں سکیں گے ہماری نشانیوں

کے سبب سےتم اورتمہارے تابعدار غالب رہیں گے

 

عنۡاَ ا جَآءهَُمۡ مُّوٰۡ� باِيٰٰ�نِاَ بَ�نِّتٍٰ قاَلوُۡا مَا هذَٰاۤ الاَِّ سِحۡرٌ مّفُۡتـَرًى وَمَا سمَِ فلَمََّ
36 لينَِۡ   بِهذَٰا فىِۤۡ ابٰإَٓ�ِناَ الاۡوََّ

 

36 پھر جب موسیٰ ان کے پاس ہماری کھلی نشانیاں لے کر آیا تو کہنے 
لگے کہ یہ تو محض ایک بنایا ہوا جادو ہے اور ہم نے اسے اپنے

پہلے باپ دادا سے سنا ہی نہیں ہے

 

ارِ ؕ ۤۡ اَ�لۡمَُ بِمَنۡ جَآءَ باِلهُۡدىٰ مِنۡ عِندِۡهٖ وَمنَۡ تكَُوۡنُ لهَٗ �اَقبِةَُ الدَّ وَقاَلَ مُوٰۡ� رَبىِّ
37 لمُِوۡنَ   انِهَّٗ لاَ يفُۡلحُِ الظ�

 

37 اور موسیٰ نے کہا میرا رب خوب جانتاہے جو اس کی طرف سے 
ہدایت لے کر آیا ہے اور جس کے لیے آخرت کا گھر ہے بے شک

ظالم نجات نہیں پائیں گے

 

ىۡ  ۚ فاَوَۡقدِۡ لىِۡ يهٰاَمنُٰ �ََ� ۤـايَهُّاَ المَۡلاَُ مَا �لَمِۡتُ لـَكُمۡ مِّنۡ الِهٍٰ �يرَِۡ ٰ وَقاَلَ فرِۡعوَۡنُ ي
38 ۡ لاَظَُنهُّٗ مِنَ الـۡكذِٰبينَِۡ   لعُِ الىِٰٓ الِهِٰ مُوٰۡ� ۙ وَانىِِّ ۤ اطََّ ۡ ۡ صَرۡحًا لعََّّ�ِ ينِۡ فاَجۡعلَْ لىِّ الطِّ



 

38 اور فرعون نے کہا اے سردارو! میں نہیں جانتا کہ میرے سوا تمہارا 
او رکوئی معبود ہے پس اے ہامان! تو میرے لیے گارا پکوا پھر میرے

لیے ایک بلند محل بنوا کہ میں موسیٰ کے خدا کو جھانکوں اور بے
شک میں اسے جھوٹا سمجھتا ہوں

 39 وَاسۡتكَۡبرََ هُوَ وَجُنوُۡدُهٗ فىِ الاۡرَۡضِ بغِيرَِۡ الحَۡـقِّ وَظَنوُّۡاۤ انَهَُّمۡ الِـَ�نۡاَ لاَ يرُۡجَعُوۡنَ  

 
39 اور اس نے اور اس کے لشکروں نے زمین پر ناحق تکبر کیا اور 

خیال کیا کہ وه ہماری طرف لوٹ کر نہیں آئیں گے

 40 لمِِينَۡ   فاَخََذۡنهُٰ وَجُنوُۡدهَٗ فَ�بَذَۡنهُٰمۡ فىِ اليۡمَِّ ۚ فاَنظُْرۡ كَيفَۡ �اَنَ �اَقبِةَُ الظ�

 
40 پھر ہم نے اسے اور اس کے لشکروں کو پکڑ لیا پھر انہیں دریا میں 

پھینک دیا سو دیکھ لو ظالموں کا کیا انجام ہوا

 41 ةً يدَّۡعُوۡنَ الىَِ الناَّرِ ۚ وَيوَۡمَ القِۡيمَٰةِ لاَ ينُصَۡرُوۡنَ   مَّ وَجَعلَنۡهُٰمۡ إَ�ِ

 
41 اور ہم نے انہیں پیشوا بنایا وه دوزخ کی طرف بلاتے تھے اور 

قیامت کے دن انہیں مدد نہیں ملے گی

۷ 42ع     ۚ وَيوَۡمَ القِۡيمَٰةِ هُمۡ مِّنَ المَۡقۡبوُۡحِينَۡ نيۡاَ لـَعنۡةًَ   وَاتَبۡعَنۡهُٰمۡ فىِۡ هذِٰهِ الدُّ

 ۷ع
42 اور ہم نے اس دنیا میں ان کے پیچھے لعنت لگا دی اور وه قیامت 

کے دن بھی بدحالوں میں ہوں گے

 

وَلقَدَۡ اتَٰ�نۡاَ مُوَۡ� الكِۡتبَٰ مِنۡۢ بعَۡدِ مَاۤ اهَۡلكَۡناَ القُۡرُوۡنَ الاۡوُۡلىٰ بصََإٓ�ِرَ للِناَّسِ
43 رَحۡمَةً لعَّلَهَُّمۡ يتَذََكَّرُوۡنَ   وَهُدًى وَّ



 

43 اور ہم نے موسیٰ کو پہلی امتوں کے ہلاک کرنے کے بعد کتاب دی 
تھی جو لوگوں کے لیے بینائی اور ہدایت اور رحمت تھی تاکہ وه

سمجھیں

 

44 هِدِينَۡۙ   وَمَا كُنتَۡ بجَِانِبِ الغۡرَۡبىِِّ اذِۡ قضََ�نۡاَۤ الىِٰ مُوَۡ� الاۡمَۡرَ وَمَا كُنتَۡ مِنَ الش�

 
44 اور تم غربی جانب نہیں تھے جب ہم نے موسیٰ کی طرف حکم بھیجا 

اور نہ اس واقعہ کو دیکھنے والے تھے

 

ٰـكِناَّۤ انَشَۡانۡاَ قُرُوۡناً فتَطََاوَلَ �لَيَهِۡمُ العُۡمُرُ ۚ وَمَا كُنتَۡ ثاَوِياً فىِۤۡ اهَۡلِ مَدۡينََ وَل
45 ٰـكِناَّ كُناَّ مُرۡسِلينَِۡ   تـَتلۡوُۡا �لَيَهِۡمۡ ايٰٰ�نِاَۙ وَل

 

45 لیکن ہم نے بہت سی نسلیں پیدا کیں پھران پر مدت دراز گزاری 
اورتو مدین والوں میں نہیں رہتا تھا کہ انہیں ہماری آیتیں سناتا لیکن ہم

رسول بھیجتے رہے

 

ۤ ا بكَِّ لِ�نُذِۡرَ قوَۡماً مَّ حۡمَةً مِّنۡ رَّ ٰـكِنۡ رَّ وۡرِ اذِۡ ناَديَنۡاَ وَل وَمَا كُنتَۡ بجَِانِبِ الطُّ
46 اتَٰ�هُمۡ مِّنۡ نذَِّيرٍۡ مِّنۡ قبَلۡكَِ لعَلَهَُّمۡ يتَذََكَّرُوۡنَ  

 

46 اور تو طور کے کنارے پر نہ تھا جب ہم نے آواز دی لیکن تیرے 
رب کا یہ انعام ہے تاکہ ان لوگو ں کو ڈرائے جن کے پاس تجھ سے

پہلے کوئی ڈرانے والا نہیں آیا تاکہ وه نصیحت حاصل کریں

ۢ



 

مَتۡ ايَدِۡيهِۡمۡ فيَقَُوۡلوُۡا رَبنَّاَ لوَۡلاَۤ ارَۡسَلتَۡ الِـَ�نۡاَ وَلوَۡلاَۤ انَۡ تُصِ�بۡـَهُمۡ مُّصِ�بۡةٌَۢ بِمَا قدََّ
47 رَسُوۡلاً فنَـَ�بَّعَِ ايٰتٰكَِ وَنـَكُوۡنَ مِنَ المُۡؤۡمنِِينَۡ  

 

47 اور اگر یہ بات نہ ہوتی کہ ان کے اپنے ہی اعمال کے سبب سے ان 
پر مصیبت نازل ہوجائے پھر کہتے اے ہمارے رب! تو نے ہمارے
پاس رسول کیوں نہ بھیجا تاکہ ہم تیرے حکموں کی تابعداری کرتے

اور ایمان والو ں میں ہوتے

 

ا جَآءهَُمُ الحَۡـقُّ مِنۡ عِندِۡناَ قاَلوُۡا لوَۡلاَۤ اوُِۡ�َ مِثلَۡ مَاۤ اوُِۡ�َ مُوٰۡ�  ؕ اوََلمَۡ فلَمََّ
يكَۡفُرُوۡا بِمَاۤ اوُِۡ�َ مُوٰۡ� مِنۡ قبَلُۡ  ۚ قاَلوُۡا سِحۡرٰنِ تظََاهَرَا وَقاَلوُۡاۤ انِاَّ بُِ�لٍّ

48 كفِٰرُوۡنَ  

 

48 پھر جب ان کے پاس ہماری طرف سے حق آ پہنچا تو کہنے لگے 
کیوں نہیں دیا گیا جیسا موسی کو دیا گیا تھا کیا انہوں نے اس چیز کا

انکار نہیں کیا تھا جو موسیٰ کو اس سے پہلے دی گئی تھی کہنے لگے
دونوں جادو گر آپس میں موافق ہیں اور کہا ہم کسی کو بھی نہیں مانتے

 49 ِ هُوَ اهَۡدىٰ منِهُۡمَاۤ اتَبَّعِۡهُ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ   قُلۡ فاَتُۡوۡا بكِِتبٍٰ مِّنۡ عِندِۡ ا��

 
49 کہہ دو پس الله کے ہاں سے کوئی ایسی کتاب لاؤ جو ان دونوں سے 

ہدایت میں بڑھ کر ہو کہ میں اس پر چلوں اگر تم سچے ہو

  ۸ع

نِ اتبَّعََ فاَِنۡ لمَّۡ يسَۡتجَِ�بۡوُۡا لكََ فاَ�لۡمَۡ انَمََّا يـَ�بَّعُِوۡنَ اهَۡوَآءهَُمۡ  ؕ وَمنَۡ اضََلُّ مِمَّ
50    لمِِينَۡ َ لاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ الظ� ِ  ؕ انَِّ ا�� هَوٰ�هُ بغِيرَِۡ هُدًى مِّنَ ا��



  ۸ع

50 پھر اگر تمہارا کہنا نہ مانیں تو جان لو کہ وه صرف اپنی خواہشوں 
کے تابع ہیں اور اس سے بڑھ کر کون گمراه ہوگا جو الله کی ہدایت

چھوڑ کر اپنی خواہشوں پر چلتا ہو بے شک الله ظالم قوم کو ہدایت نہیں
کرتا

 51 لنۡاَ لهَُمُ القۡوَۡلَ لعَلَهَُّمۡ يتَذََكَّرُوۡنَؕ   وَلقَدَۡ وَصَّ

 
51 اور البتہ ہم ان کے پاس ہدایت بھیجتے رہے تاکہ وه نصیحت حاصل 

کریں

52النصف   الَذَِّينَۡ اتَٰ�نۡهُٰمُ الـۡكِتبَٰ مِنۡ قبَلۡهِٖ هُمۡ بهِٖ يؤُۡمنِوُۡنَ  

النصف  

52 جن لوگوں کو ہم نے اس سے پہلے کتاب دی ہے وه اس پر ایمان 
لاتے ہیں

 

53 بنِّاَۤ انِاَّ كُناَّ مِنۡ قبَلۡهِٖ مُسۡلمِِينَۡ   وَاذِاَ يتُٰۡ� �لَيَهِۡمۡ قاَلوُۡاۤ امٰنَاَّ بهِٖۤ انِهَُّ الحَۡـقُّ مِنۡ رَّ

 
53 اور جب ان پر پڑھا جاتا ہے کہتے ہیں ہم اس پر ایمان لائے ہمارے 

رب کی طرف سے یہ حق ہے ہم تو اسے پہلے ہی مانتے تھے

 

ا �ِّئةََ وَمِمَّ وۡا وَيدَۡرَءُوۡنَ باِلحَۡسَنةَِ السَّ تينَِۡ بِمَا صَبرَُ رَّ اوُلٰٓ�ِٕكَ يؤُۡتوَۡنَ اجَۡرَهُمۡ مَّ
54 رَزقَنۡهُٰمۡ ينُفِۡقُوۡنَ  

 

54 یہ وه لوگ ہیں جنہیں ان کے صبر کی وجہ سے دگنا بدلہ ملے گا 
اوربھلائی سے برائی کو دور کرتے ہیں اور جو ہم نےانہیں دیا ہے

اس میں سےخرچ کرتے ہیں



 

عُوا اللغَّوَۡ اعَۡرَضُوۡا عنَهُۡ وَقاَلوُۡا لنَاَۤ اعَۡمَالنُاَ وَلـَكُمۡ اعَۡمَالـُكُمۡ سَلمٌٰ وَاذِاَ سمَِ
55 �لَيَكُۡمۡ لاَ نَ�تَِۡ� الجٰۡهِلينَِۡ  

 

55 اورجب بے ہوده بات سنتے ہیں تو اس سے منہ پھیر لیتے ہیں اور 
کہتے ہیں ہمارے لے ہمارے اعمال تمہارے لیے تمہارے اعمال تم پر

سلام ہو ہم بے سمجھوں کو نہیں چاہتے

 

َ يهَۡدِىۡ منَۡ يشََّآءُ ؕ وَهُوَ اَ�لۡمَُ باِلمُۡهۡتدَِينَۡ  ٰـكِنَّ ا�� انِكََّ لاَ تهَۡدِىۡ منَۡ احَۡ�بَتَۡ وَل
56

 
56 بے شک تو ہدایت نہیں کر سکتا جسے تو چاہے لیکن الله ہدایت کرتا 

ہے جسے چاہے اور وه ہدایت والوں کو خوب جانتا ہے

 

فۡ مِنۡ ارَۡضِناَ ؕ اوََلمَۡ نمَُكِّنۡ لهَُّمۡ حَرَماً وَقاَلوُۡاۤ انِۡ نـَّ�بَّعِِ الهُۡدىٰ معَكََ نـُتخََطَّ
57 ٰـكِنَّ اكَۡثرََهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ   زۡقاً مِّنۡ لدَُّناَّ وَل ءٍ رِّ امٰنِاً يجُّۡبىٰٓ الِيَهِۡ ثمََرٰتُ �لُِّ َ�ۡ

 

57 اور کہتے ہیں اگر ہم تیرے ساتھ ہدایت پر چلیں تو اپنے ملک سے 
اچک لیے جائیں کیا ہم نے انہیں حرم میں جگہ نہیں دی جوامن کا مقام

ہے جہاں ہر قسم کے میووں کا رزق ہماری طرف سے پہنچایا جاتا ہے
لیکن اکثر ان میں سے نہیں جانتے

 

وَكَمۡ اهَۡلـَكۡناَ مِنۡ قرَۡيةٍَۢ بطَِرَتۡ معَِيشَۡتهَاَ  ۚ فتَلِكَۡ مَسٰكِنُهُمۡ لمَۡ تُسۡكَنۡ مِّنۡۢ
58 بعَۡدِهِمۡ الاَِّ قلَيِلاًۡ ؕ وَكُناَّ نحَۡنُ الوۡرِٰثينَِۡ  

58 اور ہم نے بہت سی بستیوں کو ہلاک کر ڈالا جو اپنے سامان عیش پر 
نازاں تھے سو یہ ان کے گھر ہیں کہ ان کے بعد آباد نہیں ہوئے مگر



بہت کم اورہم ہی وارث ہوئے 

 

وَ مَا �اَنَ رَبكَُّ مُهلۡكَِ القُۡرٰى حَتى� يبَعۡثََ فىِۤۡ امُِّهاَ رَسُوۡلاً يتَّلۡوُۡا �لَيَهِۡمۡ ايٰٰ�نِاَ  ۚ وَمَا
59 كُناَّ مُهلِِۡ� القُۡرٰٓى الاَِّ وَاهَۡلهُاَ ظٰلمُِوۡنَ  

 

59 اور تیرا رب بستیوں کو ہلاک نہیں کیا کرتا جب تک ان کے بڑے 
شہر میں پیغمبر نہ بھیج لے جو انہیں ہماری آیتیں پڑھ کر سنائے اور

ہم بستیوں کو ہلاک نہیں کیا کرتے مگر اس حالت میں کہ وہاں کے
باشندے ظالم ہوں

 ۹ع

ابَٰۡ�  ؕ ِ خَيرٌۡ وَّ نيۡاَ وَزِينۡـَتُهاَ  ۚ وَمَا عِندَۡ ا�� ءٍ فمََتاَعُ الحَۡيوٰةِ الدُّ وَمَاۤ اوُۡتِ�تۡمُۡ مِّنۡ َ�ۡ
60   َافَلاََ تعَۡقلِوُۡن

 ۹ع

60 اور جو چیز تمہیں دی گئی ہے وه دنیا کی زندگی کا فائده اور اس کی 
زینت ہے جو چیز الله کے ہاں ہے وه بہتر اورباقی رہنے والی ہے کیا

تم نہیں سمجھتے

 

نيۡاَ ثُمَّ هُوَ تعَّنۡهُٰ مَتاَعَ الحَۡيوٰةِ الدُّ �دَۡنهُٰ وَ�دًۡا حَسَناً فهَُوَ لاَقِيهِۡ كَمَنۡ مَّ افَمََنۡ وَّ
61 يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ مِنَ المُۡحۡضَرِينَۡ  

 

61 پھر کیا وه شخص جس سے ہم نے اچھا وعده کیا ہو سو وه اسے 
پانے والا بھی ہو اس کے برابر ہے جسے ہم نے دنیا کی زندگی کا

فائده دیا پھر وه قیامت کے دن پکڑا ہوا آئے گا

 62 وَيوَۡمَ ينُاَدِيهِۡمۡ فيَـَقُوۡلُ ايَنَۡ شُرَ�آَءِىَ الذَِّينَۡ كُ�تۡمُۡ تزَۡعُمُوۡنَ  



 
62 اور جس دن انہیں پکارے گا پھرکہے گا میرے شریک کہاں ہیں جن 

کا تم دعوی کرتے تھے

 

قاَلَ الذَِّينَۡ حَقَّ �لَيَهِۡمُ القۡوَۡلُ رَبنَّاَ هؤُٰٓلاَءِۤ الذَِّينَۡ اغَۡوَينۡاَ ۚ اغَۡوَينۡهُٰمۡ كَمَا غَوَينۡاَ  ۚ
63 انۡاَۤ الِيَكَۡ  مَا �اَنوُۡاۤ ايِاَّناَ يعَبۡدُُوۡنَ   تبَـَرَّ

 

63 جن پر الزام قائم ہو گا وه کہیں گے اے رب ہمارے! وه یہی ہیں 
جنہیں ہم نے بہکایا تھا انہیں ہم نے گمرا کیا تھا جیسا کہ ہم گمراه تھے

ہم تیرے رو برو بیزار ہوتے ہیں یہ ہمیں نہیں پوجتے تھے

 

وَقِيلَۡ ادۡعُوۡا شُرَ�آَءكَُمۡ فدََعوَۡهُمۡ فلَمَۡ يسَۡتجَِ�بۡوُۡا لهَُمۡ وَرَاوَُا العۡذََابَ ۚ لوَۡ انَهَُّمۡ
64 �اَنوُۡا يهَۡتدَُوۡنَ  

 

64 اور کہا جائے گا اپنے شریکو ں کو پکارو پھرانہیں پکاریں گے تو 
وه انہیں جواب نہ دیں گے اور عذاب دیکھیں گے کاش یہ لوگ ہدایت

پر ہوتے

 65 وَيوَۡمَ ينُاَدِيهِۡمۡ فيَـَقُوۡلُ مَاذاَۤ اجََ�تۡمُُ المُۡرۡسَلينَِۡ  

 
65 اورجس دن انہیں پکارے گا پھر کہے گا تم نے پیغام پہچانے والوں 

کو کیا جواب دیا تھا

 66 فعَمَِيتَۡ �لَيَهِۡمُ الاۡنَبۡۢآَءُ يوَۡمَ�ِٕذٍ فهَُمۡ لاَ يَ�سََآءلَوُۡنَ  

 
66 پھر اس دن انہیں کوئی بات نہیں سوجھے گی پھر وه آپس میں بھی 

نہیں پوچھ سکیں گے



 67 فاَمََّا منَۡ تاَبَ وَامٰنََ وَعَمِلَ صَالحًِـا فعََٰ�ٓ انَۡ يكَُّوۡنَ مِنَ المُۡفۡلحِِينَۡ  

 
67 پھر جس نے توبہ کی اور ایمان لایا اور نیک عمل کیے سو امید ہے 

کہ وه نجات پانے والوں میں سے ہوگا

 

ا ِ وَتعَٰٰ� عَمَّ وَرَبكَُّ يخَۡلقُُ مَا يشََآءُ وَيخَۡتاَرُ ؕ مَا �اَنَ لهَُمُ الخِۡيرَةَُ  ؕ سُبحٰۡنَ ا��
68 يشُۡرِكُوۡنَ  

 
68 اور تیرا رب جو چاہے پیدا کرتا ہے اور جسے چاہے پسند کرے 

انہیں کوئی اختیار نہیں ہے الله ان کے شرک سے پاک اور برتر ہے

 69 وَرَبكَُّ يعَلۡمَُ مَا تُكِنُّ صُدُوۡرُهُمۡ وَمَا يعُلۡنِوُۡنَ  

 
69 اورتیرا رب جانتا ہے جو ان کے سینوں میں پوشیده ہے اور جو 

ظاہر کرتے ہیں

 

ُ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ ؕ لـَهُ الحَۡمۡدُ فىِ الاۡوُۡلىٰ وَالاۡخِٰرَةِ وَلـَهُ الحُۡكۡمُ وَالِيَهِۡ تُرۡجَعُوۡنَ  وَهُوَ ا��
70

 

70 اور وہی الله ہے اس کے سوا کوئی معبود نہیں دنیا اور آخرت میں 
اسی کی تعریف ہے اور اسی کی حکومت ہے اورتم اسی کی طرف

لوٹائے جاؤ گے

 

ٰـهٌ �يرَُۡ ُ �لَيَكُۡمُ اليَّلَۡ سَرۡمَدًا الىِٰ يوَۡمِ القِۡيمَٰةِ منَۡ الِ قُلۡ ارََءيَتۡمُۡ انِۡ جَعلََ ا��
71 ِ ياَتِۡيكُۡمۡ بضِِيآَءٍ ؕافَلاََ تسَۡمَعُوۡنَ   ا��



 

71 کہہ دو بھلا یہ تو بتاؤ اگر الله تم پر ہمیشہ کے لیے قیامت تک رات 
ہی رہنے دے تو الله کے سوا کون سا معبود ہے جو تمہارے لیے

روشنی لائے کیا تم سنتے نہیں ہو

 

ٰـهٌ �يرَُۡ ُ �لَيَكُۡمُ النهَّاَرَ سَرۡمَدًا الىِٰ يوَۡمِ القِۡيمَٰةِ منَۡ الِ قُلۡ ارََءيَتۡمُۡ انِۡ جَعلََ ا��
72 ِ ياَتِۡيكُۡمۡ بلِيَلٍۡ تسَۡكُنوُۡنَ فيِهِۡ ؕ افَلاََ تبُصِۡرُوۡنَ   ا��

 

72 کہہ دو بھلا یہ تو بتاؤ اگر الله تم پر ہمیشہ کے لیے قیامت تک دن ہی 
رہنے دے تو الله کے سوا کون سا معبود ہے جو تمہارے لیے رات

لائے جس میں آرام پاؤ کیا تم دیکھتے نہیں ہو

 

حۡمَتهِٖ جَعلََ لـَكُمُ اليَّلَۡ وَالنهَّاَرَ لِ�سَۡكُنوُۡا فيِهِۡ وَلتَِ�تۡغَوُۡا مِنۡ فضَۡلهِٖ وَمِنۡ رَّ
73 وَلعَلَكَُّمۡ تشَۡكُرُوۡنَ  

 

73 اوراس نے اپنی رحمت سے تمہارے لیے رات اور دن کو بنایا تاکہ 
تم اس میں آرام پاؤ اور اپنے رب کا فضل تلاش کرو اور تاکہ تم شکر

کرو

 74 وَيوَۡمَ ينُاَدِيهِۡمۡ فيَـَقُوۡلُ ايَنَۡ شُرَ�آَءِىَ الذَِّينَۡ كُ�تۡمُۡ تزَۡعُمُوۡنَ  

 
74 اور جس دن انہیں پکارے گا پھر کہے گا وه کہاں ہیں جنہیں تم میرا 

شریک سمجھتے تھے

 ۱۰ع

ِ وَضَلَّ وَنزََعنۡاَ مِنۡ �لُِّ امَُّةٍ شَهِيدًۡا فقَُلنۡاَ هَاتُوۡا برُۡهَانكَُمۡ فعَلَمُِوۡاۤ انََّ الحَۡـقَّ ِ��
75   َعنَهُۡمۡ مَّا �اَنوُۡا يفَۡترَُوۡن



 ۱۰ع

75 اور ہم ہر امت میں سے ایک گواه نکال کر لائیں گے پھر کہیں گے 
کہ اپنی دلیل پیش کرو تب جان لیں گے کہ سچی بات الله ہی کی تھی

اور جو جھوٹ بنایا کرتے تھے ان سے جاتا رہے گا

 

انَِّ قاَرُوۡنَ �اَنَ مِنۡ قوَۡمِ مُوٰۡ� فبََٰ� �لَيَهِۡمۡ  وَاتَٰ�نۡهُٰ مِنَ الكُۡنوُۡزِ مَاۤ انَِّ مفََاتِحَهٗ
76 َ لاَ يحُِبُّ الفۡرَِحِينَۡ   ةِ اذِۡ قاَلَ لهَٗ قوَۡمُهٗ لاَ تفَۡرَحۡ  انَِّ ا�� لـَتـَنوُۡآُ باِلعُۡصۡبةَِ اوُلىِ القُۡوَّ

 

76 بے شک قارون موسیٰ کی قوم میں سے تھا پھر ان پر اکڑنے لگا 
اور ہم نے اسے اتنے خزانے دیے تھے کہ اسکی کنجیاں ایک طاقت
ور جماعت کو اٹھانی مشکل ہوتیں جب اس سے اس کی قوم نے کہا

اِترا مت بے شک الله اِترانے والوں کو پسند نہیں کرتا

 

ۤ نيۡاَ  وَاحَۡسِنۡ كَمَا ارَ الاۡخِٰرَةَ  وَلاَ تَ�سَۡ نصَِ�بۡكََ مِنَ الدُّ ُ الدَّ وَابتۡغَِ فيِمَۡاۤ اتٰٰ�كَ ا��
77 َ لاَ يحُِبُّ المُۡفۡسِدِينَۡ   ُ الِيَكَۡ  وَلاَ تبَغِۡ الـۡفَسَادَ فىِ الاۡرَۡضِ ؕ انَِّ ا�� احَۡسَنَ ا��

 

77 اور جو کچھ تجھے الله نے دیا ہے اس سے آخرت کا گھر حاصل کر 
اور اپنا حصہ دنیا میں سے نہ بھول اور بھلائی کر جس طرح الله نے

تیرے ساتھ بھلائی کی ہے اور ملک میں فساد کا خواہاں نہ ہو بے شک
الله فساد کرنے والوں کو پسندنہیں کرتا

 

َ قدَۡ اهَۡلكََ مِنۡ قبَلۡهِٖ مِنَ قاَلَ انِمََّاۤ اوُۡتِ�تۡهُٗ �َٰ� �لِمٍۡ عِندِۡىۡ ؕ اوََلمَۡ يعَلۡمَۡ انََّ ا��
اكَۡثرَُ جَمۡعاً ؕ وَلاَ يسُۡ�لَُٔ عنَۡ ذُنوُۡبِهِمُ ةً وَّ القُۡرُوۡنِ منَۡ هُوَ اشََدُّ منِهُۡ قُوَّ

78 المُۡجۡرِمُوۡنَ  



 

78 کہا یہ تو مجھے ایک ہنر سے ملا ہے جو میرے پاس ہے کیا اسے 
معلوم نہیں کہ الله نے اس سے پہلے بہت سی امتیں جو اس سے قوت

میں بڑھ کر اور جمیعت میں زیاده تھیں ہلاک کر ڈالی ہیں اور
گناہگاروں سے ان کے گناہوں کے بارے میں پوچھا نہیں جائے گا

 

نيۡاَ يلٰيَتَۡ لـَناَ مِثلَۡ فخََرَجَ �َٰ� قوَۡمِهٖ فىِۡ زِيۡ�تَهِٖ ؕ قاَلَ الذَِّينَۡ يرُِيدُۡوۡنَ الحَۡيوٰةَ الدُّ
79 مَاۤ اوُِۡ�َ قاَرُوۡنُۙ انِهَّٗ لذَُوۡ حَظٍّ عَظِيمٍۡ  

 

79 اپنی قوم کے سامنے اپنے ٹھاٹھ سے نکلا جو لوگ دنیا کی زندگی 
کے طالب تھے کہنے لگے اے کاش ہمارے لیے بھی ویسا ہوتا جیسا

کہ قارون کو دیا گیا ہے بے شک وه بڑے نصیب والا ہے

 

ِ خَيرٌۡ لمَِّنۡ امٰنََ وَعَمِلَ صَالحًِـا ۚ وَلاَ وَقاَلَ الذَِّينَۡ اوُۡتُوا العۡلِمَۡ وَيلۡـَكُمۡ ثوََابُ ا��
80 برُِوۡنَ   يلُقَ��هاَۤ الاَِّ الص�

 

80 اور علم والوں نے کہا تم پر افسوس ہے الله کا ثواب بہتر ہے اس کے 
لیے جو ایمان لایا اور نیک کام کیا مگر صبر کرنے والوں سوا نہیں

ملا کرتا

 

 وَمَا ِ فخََسَفۡناَ بهِٖ وَبدَِارِهِ الاۡرَۡضَ فمََا �اَنَ لهَٗ مِنۡ فئِةٍَ يـَّنصُۡرُوۡنهَٗ مِنۡ دُوۡنِ ا��
81 �اَنَ مِنَ المُۡ�تۡصَِرِينَۡ  

 

81 پھر ہم نے اسے اور اس کے گھر کو زمین میں دھنسا دیا پھر اس 
کی ایسی کوئی جماعت نہ تھی جو اسے الله سے بچا لیتی اور نہ وه

خود بچ سکا



 ۱۱ع

زۡقَ لمَِنۡ َ يَ�سُۡطُ الرِّ وَاصَۡبحََ الذَِّينَۡ تمََـنوَّۡا مَ�اَنهَٗ باِلاۡمَۡسِ يقَُوۡلوُۡنَ وَيۡ�اَنََّ ا��
ُ �لََ�نۡاَ لخََسَفَ بنِاَ  ؕ وَيۡ�اَنَهَّٗ لاَ يفُۡلحُِ يشََّآءُ مِنۡ عِباَدِهٖ وَيقَۡدِرُ ۚ لوَۡلاَۤ انَۡ مَّنَّ ا��

82   َالكۡفِٰرُوۡن

 ۱۱ع

82 اور وه لوگ جو کل اس کے مرتبہ کی تمنا کرتے تھے آج صبح کو 
کہنے لگے کہ ہائے شامت! الله اپنے بندوں میں سے جس کے لیے

چاہتا ہے روزی کشاده کر دیتا ہے اور تنگ کر دیتا ہے اگر ہم پر الله کا
احسان نہ ہوتا تو ہمیں بھی دھنسا دیتا ہائے! کافر نجات نہیں پا سکتے

 

ا فىِ الاۡرَۡضِ وَلاَ فسََاداً  ؕ ارُ الاۡخِٰرَةُ نجَۡعلَهُاَ للِذَِّينَۡ لاَ يرُِيدُۡوۡنَ �لُوًُّ تلِكَۡ الدَّ
83 وَالعۡاَقبِةَُ للِمُۡتقَّينَِۡ  

 
83 یہ آخرت کا گھر ہم انہیں کو دیتے ہیں جو ملک میں ظلم اور فساد کا 

اراده نہیں رکھتے اور نیک انجام تو پرہیز گاروں ہی کا ہے

 

�ِّئةَِ فلاََ يجُۡزَى الذَِّينَۡ عَمِلوُا منَۡ جَآءَ باِلحَۡسَنةَِ فلَهَٗ خَيرٌۡ مّنِهۡاَ  ۚ وَمنَۡ جَآءَ باِلسَّ
84 يِّاتِٰ الاَِّ مَا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ   السَّ

 

84 جو بھلائی لے کر آیا اسے اس سے بہتر ملے گا اور جو برائی لے 
کر آیا پس برائیاں کرنے والوں کو وہی سزا ملے گی جو کچھ وه کرتے

تھے



 

ۤۡ اَ�لۡمَُ منَۡ جَآءَ باِلهُۡدىٰ بىِّ انَِّ الذَِّىۡ فرََضَ �لَيَكَۡ القُۡرۡانَٰ لرََآدّكَُ الىِٰ معَاَدٍ  ؕ قُلْ رَّ
85 وَمنَۡ هُوَ فىِۡ ضَللٍٰ مّبُينٍِۡ  

 

85 جس نے تم پر قرآن فرض کیا وه تمہیں لوٹنے کی جگہ پھیر لائے گا 
کہہ دو میرا رب خوب جانتا ہے کہ ہدایت کون لے کر آیا ہے اور کون

صریح گمراہی میں پڑا ہواہے

 

بكَِّ  فلاََ تكَُوۡننََّ ظَهِيرۡاً وَمَا كُنتَۡ ترَۡجُوۡاۤ انَۡ يلُّٰۡ�ٓ الِيَكَۡ الكِۡتبُٰ الاَِّ رَحۡمَةً مِّنۡ رَّ
86   َۡلـِّلكۡفِٰرِين

 
86 اور تمہیں امید نہ تھی کہ تم پر کتاب اتاری جائے گی مگر تمہارے 

رب کی مہربانی ہوئی پھر تم کافروں کی طرفداری نہ کرنا

 

ِ بعَۡدَ اذِۡ انُزِۡلتَۡ الِيَكَۡ  وَادۡعُ الىِٰ رَبكَِّ  وَلاَ تكَُوۡننََّ مِنَ وَلاَ يصَُدُّنكََّ عنَۡ ايٰتِٰ ا��
87 المُۡشۡرِكِينَۡ ۚ  

 

87 اور وه تمہیں الله کی آیتوں سے بعد اس کے کہ تم پر نازل ہو چکی 
ہیں روک نہ دیں اوراپنے رب کی طرف بلا اور مشرکوں میں ہر گز

شامل نہ ہو

الثلاثة  ۱۲ع

ءٍ هَالكٌِ الاَِّ وَجۡههَٗ ؕ لـَهُ الحُۡكۡمُ ِ الِهٰاً اخَٰرَ ۘ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ  �لُُّ َ�ۡ وَلاَ تدَۡعُ مَعَ ا��
88   َوَالِيَهِۡ تُرۡجَعُوۡن

88 اور الله کے ساتھ اور کسی معبود کو نہ پکار اس کے سوا اور کوئی 
معبود نہیں اس کی ذات کے سوا ہر چیز فنا ہونے والی ہے اسی کا

حکم ہے اور اسی کی طرف تم لوٹ کر جاؤ گے



الثلاثة  ۱۲ع

رُكُوۡ عَاتھَُا-٧ سُوۡرَةُ العنَکبوت(مكي)اٰیٰاتھَُا-۶٩

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 المّٓٓ  ۚ  
 1 المۤ 

 2 احََسِبَ الناَّسُ انَۡ يترُّۡكَُوۡاۤ انَۡ يقَُّوۡلوُۡاۤ امٰنَاَّ وَهُمۡ لاَ يفُۡتـَنوُۡنَ  

 
2 کیا لوگ خیال کرتے ہیں یہ کہنے سےکہ ہم ایمان لائے ہیں چھوڑ 

دیئے جائیں گے اور ان کی آزمائش نہیں کی جائے گی

 

3 ُ الذَِّينَۡ صَدَقُوۡا وَليَعَلۡمََنَّ الكۡذِٰبينَِۡ   وَلقَدَۡ فتَـَناَّ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ  فلَيَـَعلۡمََنَّ ا��

 

3 اور جو لوگ ان سے پہلے گزر چکے ہیں ہم نے انہیں بھی آزمایا تھا 
سو الله انہیں ضرور معلوم کرے گا جو سچے ہیں اور ان کو بھی جو

جھوٹے ہیں

 4 يِّاتِٰ انَۡ يسَّۡبقُِوۡناَ  ؕ سَآءَ مَا يحَۡكُمُوۡنَ   امَۡ حَسِبَ الذَِّينَۡ يعَۡمَلوُۡنَ السَّ

 
4 کیا وه لوگ جو برے کام کرتے ہیں یہ سمجھتے ہیں کہ ہمارے قابو 

سے نکل جائیں گے برا ہے جو فیصلہ کرتے ہیں

 5 مِيعُۡ العۡلَيِمُۡ   ِ لاَتٍٰ ؕ وَهُوَ السَّ ِ فاَِنَّ اجََلَ ا�� منَۡ �اَنَ يرَۡجُوۡا لقِآَءَ ا��



 
5 جو شخص الله سے ملنے کی امید رکھتا ہو سو الله کا وعده آ رہا ہے 

اور وه سننے والا جاننے والا ہے

 6 ٌ عنَِ العۡلٰمَِينَۡ   َ لـَغنىَِّ وَمنَۡ جَاهَدَ فاَِنمََّا يجَُاهِدُ لنِفَۡسِهٖؕ انَِّ ا��

 
6 اور جو شخص کوشش کرتا ہے تو اپنے ہی بھلے کے لیے کرتا ہے 

بے شک الله سارے جہان سے بے نیاز ہے

 

ِّاتِٰهِمۡ وَلـَنجَۡزِينَهَُّمۡ احَۡسَنَ لحِٰتِ لـَنكَُفِّرَنَّ عنَهُۡمۡ سَي وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�
7 الذَِّىۡ �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  

 

7 اور جو لوگ ایمان لائے اور نیک کام کیے ہم ان کے گناہوں کو ان 
سے دور کردیں گےاور انہیں ان کے اعمال کا بہت اچھا بدلہ دیں گے

 

�نۡاَ الاۡنِسَۡانَ بوَِالدَِيهِۡ حُسۡناً  ؕ وَانِۡ جَاهَدكَٰ لتُِشۡرِكَ بىِۡ مَا لـَ�سَۡ لـَكَ بهِٖ وَوَصَّ
8 ئكُُمۡ بِمَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ   �لِمٌۡ فلاََ تُطِعۡهُمَا ؕ الىََِّ مرَۡجِعُكُمۡ فاَنَُ�ِّ

 

8 اور ہم نے انسان کو اپنے ماں باپ کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کا 
حکم دیا ہے اور اگر وه تجھے اس بات پر مجبور کریں کہ تو میرے

ساتھ اسے شریک بنائے جسے تو جانتا بھی نہیں تو ان کا کہنا نہ مان
تم سب نے لوٹ کرمیرے ہاں ہی آنا ہے تب میں تمہیں بتا دوں گا جو

کچھ تم کرتے تھے

 9 لحِِينَۡ   لحِٰتِ لـَندُۡخِلـَنهَُّمۡ فىِ الص� وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�



 
9 اور جو لوگ ایمان لائے اور اچھے کام کیے ہم انہیں ضرور نیک 

بندوں میں داخل کر یں گے

 

ِ جَعلََ فِ�نۡةََ الناَّسِ كعَذََابِ ِ فاَِذاَۤ اوُۡذِىَ فىِ ا�� وَمِنَ الناَّسِ منَۡ يقَُّوۡلُ امٰنَاَّ باِ��

ُ باَِ�لۡمََ بِمَا فىِۡ بكَِّ ليَـَقُوۡلنَُّ انِاَّ كُناَّ معَكَُمۡ ؕ اوََلـَ�سَۡ ا�� ؕ وَلَ�نِٕۡ جَآءَ نـَصۡرٌ مِّنۡ رَّ ِ ا��
10 صُدُوۡرِ العۡلٰمَِينَۡ  

 

10 اورکچھ ایسے لوگ بھی ہیں جو کہتے ہیں ہم الله پر ایمان لائے پھر 
جب انہیں الله کی راه میں کوئی تکلیف پہنچتی ہے لوگوں کی تکلیف کو

الله کے عذاب کے برابر سمجھتے ہیں اور اگر تیرے رب کی طرف
سے مدد پہنچے تو کہتے ہیں ہم تو تمہارے ساتھ تھے اور کیا الله جہان

والوں کے دلوں کی باتوں سے اچھی طرح واقف نہیں ہے

 11 ُ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَليَـَعلۡمََنَّ المُۡنفِٰقينَِۡ   وَليَـَعلۡمََنَّ ا��

 
11 اور البتہ الله انہیں ضرور معلوم کرے گا جو ایمان لائے اور البتہ 

منافقوں کو بھی معلوم کرکے رہے گا

 

وَقاَلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا للِذَِّينَۡ امٰنَوُا اتبَّعُِوۡا سَِ�يلۡـَناَ وَلـۡنحَۡمِلۡ خَطٰيكُٰمۡ ؕ وَمَا هُمۡ
12 ءٍ ؕ انِهَُّمۡ لـَكذِٰبُوۡنَ   بحِٰمِلينَِۡ مِنۡ خَطٰيهُٰمۡ مِّنۡ َ�ۡ

 

12 اور کافر ایمان والوں سے کہتے ہیں کہ تم ہمارے طریقہ پر چلو اور 
ہم تمہارے گناه اٹھا لیں گے حالانکہ وه ان کے گناہوں میں سے کچھ

بھی اٹھانے والے نہیں بے شک وه جھوٹے ہیں



  ۱۳ع

ا �اَنوُۡا ٔـَلنَُّ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ عَمَّ وَليَحَۡمِلنَُّ اَ ثۡقاَلهَُمۡ وَاَ ثۡقاَلاً مَّعَ اثَۡقاَلهِِمۡ  وَلـَ�ُسۡ�
13   َيفَۡترَُوۡن

  ۱۳ع

13 اور البتہ اپنے بوجھ اٹھائیں گے اور اپنےبوجھ کے ساتھ اور کتنے 
بوجھ اور البتہ قیامت کےد ن ان سے ضرور پوچھا جائے گا ان باتو ں

کے متعلق جو وه بناتے تھے

 

وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَ نوُۡحًا الىِٰ قوَۡمِهٖ فلَبَثَِ فيِهِۡمۡ اَ لفَۡ سَنةٍَ الاَِّ خَمۡسِينَۡ �اَماً ؕ فاَخََذَهُمُ
14 وۡفاَنُ وَهُمۡ ظٰلمُِوۡنَ   الطُّ

 

14 اور ہم نے نوح کو اس کی قوم کی طرف بھیجا پھر وه ان میں پچاس 
برس کم ہزار برس رہے پھر انہیں طوفان نے آ پکڑا اور وه ظالم تھے

 15 فِ�نۡةَِ وَجَعلَنۡهٰاَۤ ايٰةًَ لـِّلعۡلٰمَِينَۡ   فاَنَجَۡ�نۡهُٰ وَاصَۡحٰبَ السَّ

 
15 پھر ہم نے نوح کو اور کشتی والوں کو نجات دی اور ہم نے کشتی 

کو جہان والوں کے لیے نشانی بنا دیا

 

َ وَاتَّقُوۡهُ  ؕ ذٰ لكُِمۡ خَيرٌۡ لـَّكُمۡ انِۡ كُنـۡتمُۡ وَابِرٰۡهِيمَۡ اذِۡ قاَلَ لقِوَۡمِهِ اعۡبدُُوا ا��
16 تعَلۡمَُوۡنَ  

 

16 اور ابراھیم کو جب اس نے اپنی قوم سے کہا کہ الله کی عبادت کرو 
اور اس سے ڈرو اگر تم سمجھ رکھتے ہو تو تمہارے لیے یہی بہتر ہے



 

تخَۡلقُُوۡنَ افِۡ�اً  ؕ انَِّ الذَِّينَۡ تعَبۡدُُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ِ اوَۡثاَناً وَّ انِمََّا تعَبۡدُُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا��
زۡقَ وَاعۡبدُُوۡهُ وَاشۡكُرُوۡا لهَٗ ؕ الِيَهِۡ ِ الرِّ ِ لاَ يمَۡلكُِوۡنَ لـَكُمۡ رِزۡقاً فاَبتۡغَوُۡا عِندَۡ ا�� ا��

17 تُرۡجَعُوۡنَ  

 

17 تم الله کے سوا بتوں ہی کی عبادت کرتے ہو اور جھوٹ بناتے ہو 
جنہیں تم الله کے سوا پوجتے ہو وه تمہاری روزی کے مالک نہیں سو
تم الله ہی سے روزی مانگو اور اسی کی عبادت کرو اوراسی کا شکر

کرو اسی کے پاس لوٹائے جاؤ گے

 18 سُوۡلِ الاَِّ البۡلَغُٰ المُۡبينُِۡ   بَ امَُمٌ مِّنۡ قبَلۡكُِمۡ ؕ وَمَا �ََ� الرَّ بُوۡا فقَدَۡ كَذَّ وَانِۡ تُكَذِّ

 
18 اور اگر تم جھٹلاؤ تو تم سے پہلے بہت سی جماعتیں جھٹلا چکی ہیں 

اور رسول کے ذمہ تو بس کھول کر پہنچا دینا ہی ہے

 19 ِ يسَِيرٌۡ   ُ الخَۡـلقَۡ ثُمَّ يعُِيدُۡهٗ ؕ انَِّ ذٰ لكَِ �ََ� ا�� اوََلمَۡ يرََوۡا كَيفَۡ يبُدِۡئُ ا��

 
19 کیا انہوں نے نہیں دیکھا کہ الله کس طرح پہلی دفعہ مخلوق کوپیدا 

کرتا ہے پھر اسے لوٹائے گا بے شک یہ الله پر آسان ہے

 

ُ ينُۡشِئُ النَّشۡاةََ الاۡخِٰرَةَ  ؕ قُلۡ سِيرُۡوۡا فىِ الاۡرَۡضِ فاَنظُْرُوۡا كَيفَۡ بدََاَ الخَۡـلقَۡ  ثُمَّ ا��
20 ءٍ قدَِيرٌۡ ۚ   َ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ انَِّ ا��

 

20 کہہ دو ملک میں چلو پھرو پھر دیکھو کہ اس نے کس طرح مخلوق 
کو پہلی دفعہ پیدا کیا پھر الله آخری دفعہ بھی پیدا کرے گا بےشک الله

ہر چیز پر قادر ہے



 21 بُ منَۡ يشََّآءُ وَيرَۡحَمُ منَۡ يشََّآءُ  ۚ وَالِيَهِۡ تُقۡلبَوُۡنَ   يعُذَِّ

 
21 جسے چاہے گا عذاب دے گا اور جس پر چاہے رحم کرے گا اور 

اسی کی طرف لوٹائے جاؤ گے

 ۱۴ع

ِ مِنۡ مَآءِ  وَمَا لـَكُمۡ مِّنۡ دُوۡنِ ا�� وَمَاۤ انَـۡتمُۡ بِمُعجِۡزِينَۡ فىِ الاۡرَۡضِ وَلاَ فىِ السَّ
22    لاَ نصَِيرٍۡ لىٍِّ وَّ وَّ

 ۱۴ع
22 اور تم زمین اور آسمان میں عاجز نہیں کر سکتے اور الله کےسوا 

تمہارا کوئی دوست اور مددگار نہیں ہے

 

حۡمَتىِۡ وَاوُلٰٓ�ِٕكَ لهَُمۡ ِ وَلقِإَٓ�ِهٖۤ اوُلٰٓ�ِٕكَ يَ�ِٕسُوۡا مِنۡ رَّ وَالذَِّينَۡ كفَرَُوۡا باِيٰتِٰ ا��
23 �ذََابٌ الَِيمٌۡ  

 

23 اور جن لوگو ں نے الله کی آیتوں اور اس کے ملنے سے انکار کیا وه 
میری رحمت سے نا امید ہو گئے ہیں اور ان کے لیے دردناک عذاب

ہے

 

ُ مِنَ الناَّرِ  ؕ انَِّ فىِۡ قُوۡهُ فاَنَجٰۡ�هُ ا�� ۤ انَۡ قاَلوُا اقۡتلُوُۡهُ اوَۡ حَرِّ فمََا �اَنَ جَوَابَ قوَۡمِهٖۤ الاَِّ
24 ذٰ لكَِ لاَيٰتٍٰ لقِّوَۡمٍ يؤُّۡمنِوُۡنَ  

 

24 پھر اس کی قوم کا اس کے سوا اور کوئی جواب نہ تھا کہ اسے مار 
ڈالو یا جلا ڈالو پھر الله نے اسے آگ سے نجات دی بے شک اس میں

ان کے لیے نشانیاں ہیں جو ایماندار ہیں



 

نيۡاَ  ۚ ثُمَّ يوَۡمَ وَدَّةَ بَ�نِۡكُمۡ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ ِ اوَۡثاَناً ۙ مَّ وَقاَلَ انِمََّا اتَّخَذۡتُمۡ مِّنۡ دُوۡنِ ا��
مَاوٰۡ�كُمُ الناَّرُ وَمَا يلَعۡنَُ بعَضُۡكُمۡ بعَضًۡا  وَّ القِۡيمَٰةِ يكَۡفُرُ بعَضُۡكُمۡ ببِعَۡضٍ وَّ

25   ۙ َۡصِرِين� لـَكُمۡ مِّنۡ ن

 

25 او رکہا تم الله کو چھوڑ کر بتوں کو لیے بیٹھے ہو تمہاری آپس کی 
محبت دنیا کی زندگی میں ہے پھر قیامت کے دن ایک دوسرے کا

انکار کرے گا اور ایک دوسرے پر لعنت کرے گا اور تمہارا ٹھکانہ
آگ ہوگا اور تمہارے لیے کوئی بھی مددگار نہ ہوگا

 26 ۡ ؕ انِهَّٗ هُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ   ۡ مُهاَجِرٌ الىِٰ رَبىِّ فاَمٰنََ لهَٗ لوُۡطٌ ۘ وَقاَلَ انىِِّ

 
26 پھر اس پر لوط ایمان لایا اور ابراھیم نے کہا بے شک میں اپنے رب 
کی طرف ہجرت کرنے والا ہوں بے شک وه غالب حکمت والا ہے

 

ةَ وَالكِۡتبَٰ وَاتَٰ�نۡهُٰ اجَۡرَهٗ فىِ يتَّهِِ ال�بُّوَُّ وَوَهَ�نۡاَ لهَٗۤ اسِۡحٰقَ وَيعَۡقُوۡبَ وَجَعلَنۡاَ فىِۡ ذُرِّ
27 لحِِينَۡ   نيۡاَ  ۚ وَانِهَّٗ فىِ الاۡخِٰرَةِ لمَِنَ الص� الدُّ

 

27 اور ہم نے اسے اسحاق اور یعقوب عطا کیا اور اس کی نسل میں 
نبوت اور کتاب مقرر کردی اور ہم نے اسے اس کا بدلہ دنیا میں دیا

اور وه آخرت میں بھی البتہ نیکوں میں سے ہو گا

 

وَلوُۡطًا اذِۡ قاَلَ لقِوَۡمِهٖۤ انِكَُّمۡ لـَتاَتُۡوۡنَ الفَۡاحِشَةَ مَا سَبـَقكَُمۡ بِهاَ مِنۡ احََدٍ مِّنَ
28 العۡلٰمَِينَۡ  

28 اور لوط کو بھیجا جب اس نے اپنی قوم سے کہا کہ تم وه بے حیائی 
کرتے ہو جو تم سے پہلے کسی نے نہیں کی



 

 

 ۙ وَتاَۡ تُوۡنَ فىِۡ ناَدِيكُۡمُ المُۡنكَۡرَ  ؕ فمََا َِۡ�يل جَالَ وَتقَۡطَعُوۡنَ السَّ إَ�ِنكَُّمۡ لـَتاَتُۡوۡنَ الرِّ
29 دِقينَِۡ   ِ انِۡ كُنتَۡ مِنَ الص� ۤ انَۡ قاَلوُا ائۡ�نِاَ بعِذََابِ ا�� �اَنَ جَوَابَ قوَۡمِهٖۤ الاَِّ

 

29 کیا تم مردوں کے پاس جاتے ہو اور تم ڈاکے ڈالتے ہو اور اپنی 
مجلس میں برا کام کرتے ہو پھر اس کی قوم کے پاس اس کے سوا
کوئی جواب نہ تھا کہ تو ہم پر الله کا عذاب لے آ اگر تو سچا ہے

30  ۱۵ع   َۡقاَلَ رَبِّ انصُْرۡنىِۡ �ََ� القۡوَۡمِ المُۡفۡسِدِين
30  ۱۵ع کہا اے میرے رب ان شریر لوگو ں پر میری مدد کر 

 

ا جَآءتَۡ رُسُلنُاَۤ ابِرٰۡهِيمَۡ باِلبۡشُۡرٰىۙ قاَلـُوۡاۤ انِاَّ مُهلۡكُِوۡاۤ اهَۡلِ هذِٰهِ القۡرَۡيةَِ  ۚ انَِّ وَلمََّ
31 اهَۡلهَاَ �اَنوُۡا ظٰلمِِينَۡ  ۖ  ۚ  

 

31 اور جب ہمارے بھیجے ہوئے ابراھیم کے پاس خوشخبری لے کر 
آئے کہنے لگے ہم اس بستی کے لوگوں کو ہلاک کرنے والے ہیں یہاں

کے لوگ بڑے ظالم ہیں

 

َٗيـَنهَّٗ وَاهَۡلهَٗۤ الاَِّ امۡرَاتَه قاَلَ انَِّ فيِهۡاَ لوُۡطًا  ؕ قاَلوُۡا نحَۡنُ اَ�لۡمَُ بِمَنۡ فيِهۡاَ  لـَنـُنجَِّ
32 �اَنتَۡ مِنَ الغۡبرِِٰينَۡ  

 

32 کہا اس میں لوط بھی ہے کہنے لگے ہم خوب جانتے ہیں جو اس میں 
ہے ہم لوط اور اس کے کنبہ کو بچا لیں گے مگر اس کی بیوی وه

پیچھے ره جانے والوں میں ہو گی



 

قاَلوُۡا لاَ تخََفۡ وَلاَ ءَٓ بِهِمۡ وَضَاقَ بِهِمۡ ذرَۡ�اً وَّ اۤ انَۡ جَآءتَۡ رُسُلـُناَ لوُۡطًا ِ�ۡ وَلمََّ
33 وۡكَ وَاهَۡلكََ الاَِّ امۡرَاتَكََ �اَنتَۡ مِنَ الغۡبرِِٰينَۡ   تحَۡزَنۡ  انِاَّ مُنجَُّ

 

33 اور جب ہمارے بھیجے ہوئے لوط کے پاس آئے تو اسے ان کا آنا 
برا معلوم ہوا اور تنگدل ہوئے فرشتوں نے کہا خوف نہ کر اور غم نہ
کھا بے شک ہم تجھے اور تیرے کنبہ کو بچا لیں گے مگرتیری بیوی

پیچھے رہنے والوں میں ہوگی

 34 مَآءِ بِمَا �اَنوُۡا يفَۡسُقُوۡنَ   لوُۡنَ �َٰ�ٓ اهَۡلِ هذِٰهِ القۡرَۡيةَِ رِجۡزًا مِّنَ السَّ انِاَّ مُۡ�ِ

 
34 ہم ا س بستی والوں پر اس لیے کہ بدکاری کرتے رہے ہیں آسمان 

سے عذاب نازل کرنے والے ہیں

 35 وَلقَدَ ترََّكۡناَ منِهۡاَۤ ايٰةًَۢ بَ�نِّةًَ لـِّقوَۡمٍ يعَّۡقلِوُۡنَ  

 
35 اور ہم نے عقلمندوں کے لیے اس بستی کا نشان نظر آتا ہوا چھوڑ دیا 

 

َ وَ ارۡجُوا اليۡوَۡمَ الاۡخِٰرَ وَلاَ وَالىِٰ مَدۡينََ اخََاهُمۡ شُعَ�بۡاً ۙ فقَاَلَ يقٰوَۡمِ اعۡبدُُوا ا��
36 تعَۡثوَۡا فىِ الاۡرَۡضِ مُفۡسِدِينَۡ  

 

36 اور مدین کے پاس ان کے بھائی شعیب کو بھیجا پس کہا اے میری 
قوم! الله کی عبادت کرو اور قیامت کے دن کی امید رکھو اور ملک میں

فساد نہ مچاؤ

 37    جۡفَةُ فاَصَۡبحَُوۡا فىِۡ داَرِهِمۡ جٰثِمِينَۡ بُوۡهُ فاَخََذَتۡهُمُ الرَّ فكََذَّ



 
37 سو انہوں نے اسےجھٹلایا تب انہیں زلزلہ نے آ پکڑا پھر وه اپنے 

گھروں میں اوندھے پڑے ره گئے

 

يطٰۡنُ اعَۡمَالهَُمۡ سٰكِنِهِمۡ  وَزيَنََّ لهَُمُ الشَّ َ لـَكُمۡ مِّنۡ مَّ ثمَُوۡداَ۟ وَقدَْ تبَّينََّ وَ�اَداً وَّ
38 ِ�يلِۡ وَ�اَنوُۡا مُسۡتـَبصِۡرِينَۡۙ   هُمۡ عنَِ السَّ فصََدَّ

 

38 اور ہم نے عاد اور ثمود کو ہلاک کیا اور تمہیں ان کے کچھ مکانات 
بھی دکھائی دیتے ہیں اور شیطان نے ان کے اعمال انہیں آراستہ کر

دکھائے اور انہیں راه سے روک دیا حالانکہ وه سمجھدار تھے

 

وۡا فىِ الاۡرَۡضِ وَقاَرُوۡنَ وَفرِۡعوَۡنَ وَهَامنَٰ  وَلقَدَۡ جَآءهَُمۡ مُّوٰۡ� باِلبَۡ�نِّتِٰ فاَسۡتكَۡبرَُ
39 وَمَا �اَنوُۡا سٰبقِينَِۡ   ۖ   ۚ  

 

39 اور قارون اور فرعون اور ہامان کو ہلاک کیا اور البتہ ان کے پاس 
موسیٰ نشانیاں بھی لے کر آئے تھے پھر انہوں نے ملک میں سرکشی

کی اور وه بھاگ کر نہ جا سکے

 

فَُ�لاًّ اخََذۡناَ بذَِنبۡۢهِٖ  ۚ فمَِنهُۡمۡ مَّنۡ ارَۡسَلنۡاَ �لَيَهِۡ حَاصِباً  ۚ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ اخََذَتۡهُ

ُ يحَۡةُ  ۚ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ خَسَفۡناَ بهِِ الاۡرَۡضَ  ۚ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ اغَۡرَقنۡاَ  ۚ وَمَا �اَنَ ا�� الصَّ
40 ٰـكِنۡ �اَنوُۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ يظَۡلمُِوۡنَ   لِيـَظۡلمَِهُمۡ وَل

40 پھر ہم نے ہر ایک کو اس کے گناه پر پکڑا پھر کسی پر تو ہم نے 
پتھروں کا مینہ بر سایا اور ان میں سے کسی کو کڑک نے آپکڑا اور

کسی کو ان میں سے زمین میں دھنسا دیا اور کسی کو ان میں سے



 
غرق کر دیا اور الله ایسا نہ تھا کہ ان پر ظلم کرے لیکن وہی اپنے اوپر

ظلم کیا کرتے تھے

 

ِ اوَۡلِيآَءَ كَمَثلَِ العۡنَكَۡبوُۡتِ  ۖۚ اتَِّخَذَتۡ بَ�تۡاً  ؕ وَ انَِّ مَثلَُ الذَِّينَۡ اتَّخَذُوۡا مِنۡ دُوۡنِ ا��
41 اوَۡهَنَ الۡ�ُيوُۡتِ لَ�يَتُۡ العۡنَكَۡبوُۡتِ ۘ لوَۡ �اَنوُۡا يعَلۡمَُوۡنَ  

 

41 ان لوگوں کی مثال جنہوں نے الله کے سوا حمایت بنا رکھے ہیں 
مکڑی کی سی مثال ہے جس نے گھر بنایا اور بے شک سب گھروں

سے کمزور گھر مکڑی کا ہے کاش وه جانتے

 42 ءٍ ؕ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ   َ يعَلۡمَُ مَا يدَۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِهٖ مِنۡ َ�ۡ انَِّ ا��

 
42 بےشک الله جانتا ہے جسے وه اس کے سوا پکارتے ہیں اور وه 

غالب حکمت والا ہے

 43 وَتلِكَۡ الاۡمَۡثاَلُ نضَۡرِبُهاَ للِناَّسِ ۚ وَمَا يعَۡقلِهُاَۤ الاَِّ العۡلٰمُِوۡنَ  

 
43 اور یہ مثالیں ہیں جنہیں ہم لوگوں کے لیے بیان کرتے ہیں اور انہیں 

وہی سمجھتے ہیں جو علم والے ہیں

۱۶ 44ع    مٰوتِٰ وَ الاۡرَۡضَ باِلحَۡـقِّ  ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰةًَ لـِّلمُۡؤۡمنِِينَۡ ُ السَّ خَلقََ ا��

 ۱۶ع
44 الله نے آسمانو ں اور زمین کو مناسب طور پر بنایا ہے بے شک اس 

میں ایمان والوں کے لیے بڑی نشانی ہے
 


